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Cemil Bayik: “El PKK no tiene ningún interés en la guerra” 


En una entrevista exclusiva con Al-Monitor, Cemil Bayik, co- 
presidente del Consejo Ejecutivo de la Unión de Comunidades 
del Kurdistán (KCK), organización política kurda comprometida 
a aplicar la ideología de Confederalismo Democrático, de 
Abdullah Ócalan, y uno de los líderes del Partido de los 
Trabajadores del Kurdistán (PKK), deja claro que un voto a 
favor de cambios constitucionales, en el referéndum del 16 de 
abril, para dar al presidente turco amplios poderes sólo 
conducirá a la inestabilidad; que el PKK no tiene miedo de la 
intensificación de la guerra si el gobierno turco sigue 
negándose a negociar un acuerdo de paz; y por qué los kurdos 
son fundamentales para la paz y la estabilidad en Oriente 
Medio. Una vez más, el PKK hace un llamamiento a la 
comunidad internacional, en particular a los Estados Unidos, 
para mediar entre el gobierno turco y el PKK y para resolver 
la cuestión kurda en Turquía. 



Bayik es un kurdo nacido en Turquía en 1952 en la provincia 
de Elazig. Es uno de los fundadores del PKK en 1978, y ha 
sido la columna vertebral del partido desde entonces. Fue 
nombrado secretario general adjunto, el hombre N° 2 del PKK 
después de Ócalan. Siendo el líder del Ejército de Liberación 
Popular hasta 1995 (en estos días el ala militar del PKK se 
llama las Fuerzas de Defensa del Pueblo, o HPG, dirigidos por 
Murat Karayilan), y el director de la Academia Korkmaz 
Mahsum, campo de entrenamiento del PKK en la frontera 
siria, ha hecho de Bayik uno de los principales líderes 
militares del PKK, así como un pensador influyente partido. 

-El PKK no ha respondido como antes, ni militar ni a través 
de la movilización de las masas en contra de la detención de 
los líderes del Partido Democrático Popular (HDP) y 
la destrucción de pueblos y ciudades kurdas . ¿ Quiere decir 
que el PKK ha perdido credibilidad con la gente? ¿Por qué? 

-El objetivo de la decisión del gobierno para librar la guerra 
contra nosotros fue para suprimir al Movimiento de Liberación 
Kurdo (MLK). Por desgracia, el Estado turco está usando 
los métodos más letales en esta guerra. Se puede obtener un 
conocimiento de primera mano haciendo referencia al informe 
de febrero de la Comisión de Derechos Humanos de la ONU, 
que fue cubierto por numerosos medios de comunicación 
internacionales. Se apunta claramente a una destrucción 
masiva de las ciudades y el uso de fuerza excesiva. Estos son 
hechos que están lamentablemente ignorados por el mundo. 

El PKK no ha perdido credibilidad entre las masas. De hecho, 
se producen interrupciones continuas del Estado. El Estado 


intentó preparar movimientos alternativos durante su guerra 
para alejar a nuestros seguidores de nosotros, pero las personas 
que rompen con el Estado no se unen a esas organizaciones. 
Esos movimientos no han mostrado ningún resultado, que es 
una clara indicación de que las masas siguen apoyando a 
nuestro movimiento por la libertad. 

-¿Cómo responderá el PKK si la campaña del “Sí” gana 
el referéndum constitucional de Turquía ? 

-Vamos a apoyar cualquier Constitución que permita más 
libertad y fortalezca la democracia, que es nuestro criterio para 
apoyar los cambios constitucionales. El proyecto de Constitución, 
de ser aprobado, llevará a Turquía en una dirección completa¬ 
mente opuesta, lo que no beneficiará ni los kurdos ni los 
turcos. Por lo tanto, si el referéndum no pasa, se pondrá fin a 
la tendencia hegemónica, beneficiará a la democratización de 
Turquía y podría crear nuevas oportunidades para una 
solución pacífica al problema kurdo, para lo cual hemos 
llamado varias veces al gobierno turco, pero se niega a 
comprometerse. Sin embargo, si el “Sí” gana la campaña del 
referéndum, creemos que la guerra -que se reanudó el 24 de 
julio de 2015- se intensificará. Después del fallido golpe de 
Estado del año pasado, el estado de emergencia fue declarado 
aunque no es nada nuevo. Vimos el mismo desarrollo después 
del golpe de Estado de 1980. Hemos participado en la lucha 
desde hace 45 años, y varios gobiernos de Turquía han fallado 
para suprimir nuestro movimiento. 

-Usted ha llamado a la Unión Europea, a Estados Unidos y a 
la comunidad internacional en varias ocasiones para mediar 
una solución a la cuestión kurda. ¿ Usted ha recibido alguna 
respuesta? Por otro lado , algunos creen que el presidente 
turco Recep Tayyip Erdogan puede reanudar las 
conversaciones con Abdullah Ócalan en Imrali si logra sus 
sueños de cambiar el sistema turco. ¿Hay alguna esperanza? 

-No hay duda de que la cuestión kurda está ganando la atención 
internacional, a pesar de que el gobierno de Turquía intensificó 
sus esfuerzos para reducir el tamaño de nuestro movimiento. 
El contexto político pasado, que hizo necesario a ciertos poderes 
a permanecer en silencio acerca de los genocidios turcos contra 
nuestro pueblo, ya no existe. Por lo tanto, hacemos un llamado a 
todas las potencias mundiales a desempeñar un papel positivo y 
obligar a Turquía a aceptar la negociación pacífica por la cuestión 
kurda. Hemos declarado antes que si Turquía está lista para una 
solución pacífica, el gobierno puede invitar a sus aliados para 
monitorear las negociaciones. Este sigue siendo nuestro enfoque, 
que Turquía sigue negándose y sus aliados no han tomado las 
medidas necesarias para iniciar las negociaciones. Somos muy 
optimistas de que la nueva administración estadounidense, 
dirigida por Donald Tmmp, puede animar a Turquía para buscar 
una solución pacífica a la cuestión kurda. Estamos dispuestos a 
recurrir a cualquier partido que sirva a la paz y a la estabilidad. 

En el pasado, en febrero de 2015, se había aceptado el acuerdo 
de Dolmabahce, que sentó las bases para la democratización 
de Turquía. Por desgracia, Erdogan lo rechazó debido a sus 
ambiciones presidenciales. 
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-¿.Es posible reiniciar el proceso de paz con el Estado turco 
en este punto? 

-La pregunta debería ser dirigida al gobierno turco, porque 
nosotros siempre estamos listos para la paz. Sin embargo, 
¿cómo se puede tener paz cuando el gobierno sigue creyendo 
que no hay un problema kurdo? El gobierno turco se opone a 
los derechos kurdos, incluso en Siria, y mucho más en Turquía. 
Erdogan intenta demostrar que no se opone a los derechos 
kurdos por tener buenas relaciones con el PDK (Partido 
Democrático del Kurdistán) en el sur de Kurdistán (Irak), pero el 
objetivo principal de su relación con el PDK es oponerse al PKK. 
Imagine que ciudades enteras en el norte de Kurdistán (Turquía) 
son demolidas; miles de activistas están encarcelados, incluyendo 
los co-presidentes del HDP. ¿Cómo este tipo de actos pueden 
conducir a la paz? Nos están obligando a rendimos. El polvo 
puede borrar, pero no va a conducir a la paz. 

Si el gobierno se niega a una solución pacífica, y las potencias 
internacionales permanecer en silencio, entonces no tenemos 
más remedio que continuar nuestra resistencia. Si una fuerte 
resistencia logra derrotar las políticas del AKP-MHP (Partido 
de Justicia y el Desarrollo - Partido Nacionalista), el camino 
hacia la democratización se iniciará. La democratización y la 
paz están directamente relacionadas entre sí. No habrá paz, a 
menos que Turquía se someta al proceso de democratización. 

- Recientemente , la situación política en Siria cambió . Los 
rebeldes, respaldados por Turquía, se retiraron de Alepo, y 
después comenzaron las conversaciones de Astana. Los 
kurdos fueron excluidos de las conversaciones, ¿cómo 
valora esas conversaciones? 

-Turquía no pudo asegurar el respaldo de la coalición para su 
política en Siria. No esperábamos que la paz saliera de las 
conversaciones Astana. Es imposible garantizar una paz duradera 
para el problema de Siria sin incluir en las conversaciones de los 
kurdos y otras minorías, que se incluyan a las Fuerzas 
Democráticas de Siria (SDF) y a la Federación Democrática del 
Norte de Siria. Los participantes de las conversaciones Astana 
carecen de apoyo popular en Siria. Carecen de influencia social, 
política y militar. Ellos son simplemente colaboradores 
extranjeros. Esto no es ciertamente en el caso de los partidos de la 
Federación Democrática. Ellos tienen unas bases tuertes, con la 
diversidad religiosa y étnica. Incluyen a árabes, sirios, circasianos, 
turcomanos, cristianos, musulmanes, yazidis y otros. La 
Federación se está convirtiendo en una entidad fuerte de Siria, 
que presenta una nueva alternativa a los problemas de la región. 
Una vez más, somos optimistas de que los estadounidenses y 
europeos están siguiendo los acontecimientos en el norte de Siria, 
ya que es el interés de todos asegurarse el lograr la paz y la 
estabilidad y que se detenga el derramamiento de sangre en Siria. 

-El canciller ruso Sergey Lavrov mencionó que ha habido 
negociaciones entre los kurdos sirios y el régimen sirio bajo 
la supervisión de Rusia . ¿Cree que habrá algún tipo de 
acuerdo con el régimen sirio? 

-No hay duda de que la mentalidad del régimen del Partido 
Baas hace imposible cualquier solución. El antiguo régimen 


tenía un carácter centralista y no reconoció los derechos democrá¬ 
ticos de las comunidades. El mismo régimen negó los derechos 
de los kurdos desde hace mucho tiempo. Por lo tanto, la lucha 
de los kurdos en Siria por sus derechos es, de alguna manera, 
la lucha por la democratización de Siria. Al respecto, los kurdos 
están luchando independientemente del régimen y otras fuerzas 
por la democratización de Siria. No se trata de la creación de un 
Estado independiente, el objetivo es establecer un sistema 
democrático en el norte de Siria, que es parte de Siria. 

Con respecto a llegar a una solución con el régimen sirio, no 
puede ser tratado en un enfoque miope. Una solución al 
problema kurdo en Siria no ha sido posible con el régimen 
hasta ahora. Sin embargo, si el régimen sufre cambios 
democráticos y adopta una plataforma democrática para el 
futuro de Siria, a continuación se puede argumentar que hay 
un cambio. Si esto sucede, entonces surgirá una posibilidad de 
llegar a una solución. 

-Los kurdos trabajan con Rusia, por un lado, y con los 
Estados Unidos, por otra parte . ¿En qué medida los kurdos 
mantiene esta estrategia? Usted ha dicho muchas veces que 
la estrategia de la tercera línea del PKK tiene éxito . Esto 
podría ser cierto por ahora . Sin embargo, ¿esto puede ser 
sostenido? 

-Los kurdos llevan adelante una causa muy legítima; están 
luchando contra las atrocidades. Cuando nuestro líder Abdullah 
Ócallan fue tomado cautivo en Imrali, afirmó que “estamos 
llevando a cabo una lucha legítima. Vamos a explicar esto a 
Europa, Estados Unidos, Rusia, China, y a los cristianos, judíos y 
a cualquier persona”. Al respecto, cualquier persona puede 
observar la situación en Kurdistán sirio para presenciar la lucha 
legítima kurda, lo que fomenta la coexistencia de diferentes 
grupos religiosos y étnicos. Todo el mundo está unido contra el 
Estado Islámico y se compromete a trabajar en la democrati¬ 
zación de Siria. Los kurdos, con su enfoque de libertad y 
democracia, son la base de la paz y la estabilidad en la región. 
Las SDF colaborará con cualquiera de las partes que buscan una 
solución pacífica, estable y democrática de la región. 

-Hay información de que el proyecto constitucional durante 
las negociaciones Astana fue preparado con los kurdos . 
¿Apoya el contenido de esta Constitución? 

-Los kurdos no participaron en el proyecto de Constitución de 
Astana. De hecho, el proyecto fue criticado mucho por los 
kurdos, ya que no está alineado con la visión kurda de Siria. 
El proyecto apuntó a la autonomía cultural, pero la Federación 
es mucho más inclusiva y democrática, por lo que los 
derechos establecidos en el proyecto de Constitución son 
insuficientes. Sin embargo, al considerar los malos tratos del 
pasado -tales como la asimilación, los genocidios, la no 
existencia- que los kurdos enfrentaron, tener discusiones 
acerca de los derechos de los kurdos en la Constitución es una 
intención positiva, pero insuficiente. Debe haber un enfoque 
más democrático para el problema sirio. 

-Algunas personas piensan que el Kurdistán sirio será una 
línea de energía para el Mar Mediterráneo y esta es la razón 
por la que Turquía, Qatar y Arabia Saudita se oponen a la 
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Federación del Norte Siria. ¿ Turquía no librar una guerra 
de energía en su contra? 

-La energía podría ser un factor, pero el objetivo principal es 
la mentalidad fascista del gobierno turco que se opone a los 
derechos de los kurdos. Además, los kurdos no tienen ningún 
objetivo de tomar el control de cualquiera de los corredores de 
energía. Los kurdos quieren una distribución justa de los 
ingresos del sector energético, que es, en última instancia, la 
búsqueda de una solución pacífica a la cuestión kurda. 

-Lapalabra i( Kurdistán sirio" se ha eliminado de la Federación 
Democrática , ya que fue objetada por muchos kurdos. ¿El PKK 
apoyar por completo la eliminación de la palabra “Kurdistán 
sirio"? ¿Quiere decir esto que el PKK quiere poner fin a las 
reclamaciones del nacionalismo y hacer su propio enfoque 
confederal para todo el Medio Oriente? 

-Según nosotros, la eliminación de la palabra “Kurdistán 
sirio” de la Federación no está mal porque la Federación no se 
compone exclusivamente del Kurdistán sirio. También hay 
muchas ciudades árabes dentro de la Federación. Por ejemplo, 
Shaddadah, Hol y otras ciudades y distritos. A partir de este 
aspecto, la adhesión del Kurdistán sirio a la Federación ha 
causado una impresión equivocada. La eliminación del 
término “Kurdistán sirio” no significa la negación y la 
eliminación de la existencia del Kurdistán sirio, porque la 
Federación incluye al Kurdistán sirio también. 

Si nos oponemos al nombre de “República Árabe Siria” a 
causa de la etiqueta árabe, ¿cómo podemos etiquetar a la 
Federación Democrática como “Kurdistán sirio”? Sin 
embargo, el Kurdistán sirio está incluido en la Federación 
como una administración autónoma. 

Por lo tanto, para responder a su pregunta sobre el PKK, la 
eliminación de “Kurdistán sirio” del nombre de la Federación 
no tiene nada que ver con el enfoque del PKK sobre el 
nacionalismo. El PKK no tiene puntos de vista nacionalistas. 


Somos un movimiento por la libertad y la búsqueda de la 
confederación, basado en una nación democrática. 

La eliminación de “Kurdistán sirio” de la Federación no se debe a 
que el PKK piensa que es nacionalista. Porque todo el mundo 
sabe que el PKK no tiene un enfoque nacionalista. La línea de la 
PKK es una línea liberal y confederal. Si la Federación se 
convierte en una entidad política basada en la visión de Abdullah 
Ócalan, se organiza como una sociedad democrática donde las 
mujeres, los hombres y todas las comunidades viven y organizan 
sus vidas en una sociedad de coexistencia. 

-Trump está tratando de trabajar más estrechamente con los 
kurdos. ¿Hay nuevos desarrollos en la percepción 
estadounidense del PKK? 

-Sólo el tiempo dirá cómo se desarrollará el enfoque 
estadounidense sobre el PKK. Reconociendo la convivencia 
en la Federación de Siria del Norte -que es completamente en 
línea con la visión de Abdullah Ócalan-, pero viendo al PKK 
como un enemigo, eso no es un buen enfoque. Hay que ser 
realistas porque hay diferencias ideológicas entre el PKK y los 
Estados Unidos. Sin embargo, estamos en presencia de 
partidos políticos en los Estados Unidos con diferentes 
ideologías, debatiendo sus diferencias en el Congreso de 
Estados Unidos. Estamos seguros de que nuestras diferencias 
políticas se pueden debatir también. La radicalización 
islámica es una amenaza mucho más grande para el mundo 
que la ideología del PKK. 

Quiero que quede claro que el PKK no tiene ningún interés en 
la guerra. Estamos buscando la paz. Somos muy optimistas de 
que el presidente Trump jugará un papel positivo en el 
fomento de Turquía para volver a la mesa de negociación. 
Estamos listos. 

FUENTE: Kamal Chomani/ http://www.al-monitor.com / 
Traducción y edición: Kurdistán América Latina 


Viva la resistencia de los prisioneros políticos en las cárceles de Turquía 


El 15 de febrero de 2017, prisioner@s políticos kurd@s y 
turc@s iniciaron una huelga de hambre indefinida e 
irreversible con el objetivo de denunciar la políticas violentas 
y represivas que ha implementado el gobierno del AKP en 
Turquía, con el fin de eliminar cualquier tipo de oposición a 
su proyecto fascista y autoritario. 



Las violaciones de los derechos fundamentales de l@s pres@s 
en el interior de las prisiones de Turquía, han aumentado 
considerablemente tras el intento de golpe de Estado del 15 de 
julio de 2016. Las cárceles se han convertido en centros de 
tortura sistemática, con el único objetivo de romper la 
resistencia y la voluntad de l@s prisioner@s. La huelga de 
hambre indefinida e irreversible comenzó en Sakran, Sincan, 
Edime y Van, a las que se han ido añadiendo pres@s de 
cárceles distantes para denunciar las condiciones de 
aislamiento y tortura a las que son sometidos, además de 
poner en evidencia la situación de aislamiento sin precedentes 
del líder kurdo Abdullah Ócalan. 

Mediante esta huelga de hambre l@s pres@s, conscientes de 
su acción como una herramienta de lucha, dicen NO a la 
trampa mortal a la que el sistema somete al pueblo kurdo y a 
la ciudadanía democrática que el próximo día 16 de abril será 
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sometida a un referéndum para dar poder ilimitado a Erdogan 
y convertir a Turquía en el Estado de “un solo hombre y una 
sola nación”. Oponerse a dicho proyecto en Turquía ha 
significado que miles de personas hayan sido despedidas, 
represión masiva en las universidades y el encarcelamiento sin 
precedentes de centenares de dirigentes y representantes 
políticos. Recordamos también las masacres cometidas contra 
la población civil kurda, durante los interminables toques de 
queda y bombardeos llevados a cabo por las fuerzas de 
seguridad turcas. 

Hoy se cumplen 57 días de huelga y la salud de l@s 
prisioner@s políticos se encuentra en un punto de no retomo. 
Ni las autoridades carcelarias ni el gobierno han mostrado el 
mínimo interés por revertir tal situación sino todo lo contrario, 
han demostrado un sentido de irresponsabilidad política y han 
instaurado un régimen sustentado en el miedo y las represalias. 
Es de reseñar que una vez más los medios de comunicación 
occidentales no se hagan eco de esta grave situación. Desde 
los movimientos sociales e intemacionalistas exigimos a los 
gobiernos occidentales que tomen acción urgente y que 


presionen al gobierno de Erdogan para que cese el 
hostigamiento y la violencia sobre la ciudadanía kurda y turca 
que ha apostado por el régimen de la paz. 

Exigimos que se respeten los derechos de l@s pres@s en las 
cárceles de Turquía y que se pongan en funcionamiento de 
manera inmediata los mecanismos internacionales para la 
prevención de la tortura. 187 presos en huelga de hambre de 
los cuales 37 son mujeres, iniciaron una huelga de hambre 
para restaurar las condiciones democráticas en un país que se 
encuentra a la deriva fascista. 

//¡Digamos NO a la impunidad!!! ¡¡¡No a los crímenes 
contra la humanidad del gobierno de Erdogan!!! ¡¡¡No al 
fascismo!!! 

¡¡¡Viva la resistencia de los prisioneros políticos en las 
cárceles de Turquía!!! 

FUENTE: Herri Kurduarekin Elkartasun 
Ekimema/https.V/newrozeuskalkurduelkartea. wordpress. com 


Occidente también es responsable de la dictadura de Erdogan 


Adem Uzun, miembro del Consejo Ejecutivo del Congreso 
Nacional Kurdo (KNK), ha acusado a los países occidentales 
de ser también responsables de lo que él llama “el surgimiento 



En declaraciones a Sidar Dersim, deYeni Ozgur Politika, 
Uzun evaluó las actividades de su organización en el 2016 y 
dijo que los kurdos han logrado importantes avances en la 
esfera diplomática. 

Uzun dijo que habían pasado de una “diplomacia negativa”, 
centrada en la victimización, a una “diplomacia positiva” 
centrada en explicar el proyecto social que estaban implemen- 
tando en todo el mundo. 

El miembro del KNK también criticó la postura “hipócrita” de 
los estados europeos sobre Turquía: “Algunos de los 
funcionarios de los estados de la UE (Unión Europea) están 
diciendo que si se demoran más, será imposible detener a 
Erdogan, pero no están haciendo nada”. 

A continuación, se muestra una versión editada de la 
entrevista, que fue publicada originalmente en turco. 


-¿Podría evaluar el trabajo diplomático que hizo en relación 
con las instituciones europeas en 2016 ? 

-2016 fue, como en otras esferas, un año muy difícil de lucha 
en el ámbito diplomático. Nos encontramos cara a cara con el 
Estado turco y otros colonialistas, como lo hicimos en otras 
áreas. Presentamos a la opinión pública, estados e 
instituciones internacionales pertinentes, documentos e 
información sobre el aislamiento y el trato inhumano al líder 
popular kurdo Abdullah Ócalan, la ocupación de Rojava, los 
intentos de conquistar el Kurdistán Meridional (KRG) y los 
crímenes de guerra y contra los Derechos Humanos del Estado 
turco en las ciudades kurdas que declararon su autonomía. A 
pesar de las deficiencias, desenmascaramos al Estado turco. 

-¿Cómo se acercaron estos estados al asunto? 

-Fueron hipócritas. A pesar de algunos resultados positivos, 
los estados no tomaron medidas serias, como sanciones contra 
el Estado turco; esto se debe a intereses económicos, políticos 
y militares. Estos estados de la UE también tienen una 
responsabilidad en el viaje de Erdogan a la dictadura, ya que 
él tomó coraje de las políticas retrasadas, inefectivas y cortas 
de vista. Algunos funcionarios de la UE están diciendo que si 
se demoran más, será imposible detener a Erdogan, pero no 
están haciendo nada. 

-Los avances kurdos en Rojava también fueron importantes 
en el ámbito diplomático . ¿Cuáles son los desarrollos con 
respecto a esto? 

-La popularización y legitimación de la lucha y el sistema de 
Rojava fue una agenda importante. Tratamos de apoyar el 
trabajo que ya se está haciendo para esto. Podemos decir con 
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seguridad que Rojava ha sido aceptada como un hecho y un 
interlocutor en el ámbito internacional. ¿Es suficiente? No, 
pero se produjeron acontecimientos importantes en el 2016. 

-¿ Cómo es la estructura de tu organización , el KNK? 

-El comité de diplomacia conjunta está formada por todos los 
partidos kurdos (excepto el KDP, Partido Democrático de 
Kurdistán, liderado por Masud Barzani); las organizaciones 
asirio-siriacos y yazidíes también son parte de nuestro comité. 
Se dedica al trabajo para todas las partes del Kurdistán. 
Tenemos relaciones con muchos representantes de la UE, 
funcionarios de la ONU y de los Estados Unidos. También 
trabajamos en América Latina y Sudáfrica. 

-¿ Cuáles fueron algunas de las diferencias en el trabajo que 
hiciste en el 2016 en comparación con años anteriores? 

-Estamos mejorando y ganando experiencia en lo que 
llamamos “diplomacia popular” (basada en la formación de 
vínculos y relaciones con el público en lugar de instituciones 
estatales). La gente de muchos países diferentes está 
mostrando un interés ahora. Es importante convertirlos en 
amistades duraderas. Hubo mejoras en este sentido en 2016 y 
los amigos de los kurdos formaron comités, recibieron 
educación y visitaron Kurdistán para atestiguar los 
acontecimientos. Los medios internacionales también 
mostraron mayor atención a lo que estaba ocurriendo en 
Kurdistán en 2016. 

Hasta ahora el discurso de nuestra diplomacia era negativo y 
estaba basado en la victimización de los kurdos. Estábamos 
constantemente expresando la violación y abusos a los que los 
kurdos se enfrentaban. Sí, esto era cierto, pero no se puede 
participar en diplomacia sólo basándonos en esto. De un 
tiempo hasta ahora hemos estado conduciendo la “diplomacia 
positiva”. Estamos hablando sobre nuestros proyectos, 
formando relaciones basadas en la realización de estos 
proyectos y negociaciones. Así que nos hemos convertido en 
un actor sobre la mesa. 

Los kurdos ya no son un objeto al que otros puedan asignar 
roles. Ahora son una fuerza activa y un actor en la región. 
Estamos trabajando y actuando con este conocimiento. Los 
kurdos están experimentando un periodo revolucionario, o su 
“periodo de oro”, debido a que el status quo anterior contra 
los kurdos se ha desmoronado y ahora todos los equilibrios de 
política están siendo reelaborados. Esto ofrece a los kurdos 
grandes oportunidades en todas las áreas, incluyendo la 
diplomacia y las relaciones exteriores. 

- Entonces, ¿qué se puede hacer para una diplomacia más 
efectiva , tanto a nivel central como local? 

-La lucha en Kurdistán y el Movimiento de Liberación Kurdo 
no han sido representadas de la manera que merece y 
correctamente en el ámbito internacional. Como pueblo somos 
nuevos en muchas áreas y carecemos de experiencia; esto 
ocurre también en diplomacia. No tenemos instituciones 
educativas, universidades, etc. en el sentido normal y, 


recientemente, hemos empezado a construirlas. Estamos 
aprendiendo cosas a base de prueba y error y aunque no 
estamos donde queremos estar, hemos dado pasos importantes. 
Por supuesto que no tenemos el presupuesto y el personal 
necesarios para la escala de trabajo que hacemos. No tenemos 
los medios que nuestros oponentes poseen. Es por eso que 
también nuestra principal perspectiva es la “diplomacia 
popular”, ya que para superar nuestros problemas estamos 
difundiendo nuestro trabajo a nivel local. Estamos 
convirtiendo nuestras deficiencias en fortalezas. También 
tenemos ventajas, por supuesto. Tenemos razón y estamos 
defendiendo una causa justa. 

-¿Cuál es el papel de las mujeres y los jóvenes kurdos en la 
diplomacia? 

-A medida que el Movimiento de Liberación Kurdo se ha 
desarrollado, la mujer kurda ha llegado a la vanguardia de la 
lucha. Desde la lucha de los años 30, la organización y 
desarrollo de las mujeres kurdas ha sido legendaria y de 
importancia histórica. 

Hoy en día, el Movimiento de Mujeres de Kurdistán es 
conocido y respetado intemacionalmente. La diplomacia sabe 
que hay importantes cosas que pueden hacer y ellas son 
conscientes de ello. Ellas tienen sus propias organizaciones de 
asuntos externos y trabajan también con nosotros. Hay 
potencial para grandes avances en este sentido. Encontrar 
respuestas a algunas de las contradicciones y conflictos 
fundamentales del mundo mediante el empleo de la “ideología 
de las mujeres libres” del movimiento kurdo puede llevar a 
esta lucha a una posición central. Antes, las mujeres sólo eran 
aplaudidas por su lucha y autodefensa, pero ahora la gente 
quiere conocer este paradigma y a su fundador (Ócalan). Yo 
creo que es muy importante. Los kurdos ahora están 
proponiendo soluciones y proyectos para las contradicciones y 
conflictos en el mundo. 

Por otro lado, hay decenas de miles de estudiantes kurdos 
viviendo en Europa. También hay un creciente grupo de 
académicos kurdos. Si estos círculos se vuelven activos, será 
un potencial para hacer presión y para la diplomacia. Es 
también parte de la diplomacia popular. 

-¿ Cómo son sus relaciones con otros partidos kurdos y con 
organizaciones de otras partes del Kurdistán? 

-El KNK existe desde hace 18 años y cuenta con un Comité 
de Asuntos Exteriores desde su fundación. Con el ataque del 
Estado Islámico a Sinjar y al Kurdistán del Sur, surgió la 
oportunidad de trabajar con otras organizaciones en el ámbito 
diplomático. En 2014 formamos el Comité de Diplomacia 
Conjunta de Partidos y Organizaciones de Kurdistán bajo el 
paraguas del KNK. Desde entonces hemos estado trabajando 
con los comités de asuntos externos de más de 30 
organizaciones. Con la inclusión de otras organizaciones este 
comité continúa creciendo y se está tomando más en serio. 
Esta es la primera vez que esto ha sido hecho en la historia del 
Kurdistán y necesita ser desarrollado. 
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- Finalmente , ¿quépasa con las demandas de los yazidíes y 
otros pueblos que viven en el Kurdistán? 

-Los acontecimientos en las cuatro partes del Kurdistán, los 
problemas a los que se enfrenta nuestro pueblo yazidí, la 
situación de nuestras comunidades asirias-siriacas-caldeas está 
siempre en nuestra agenda. Para ello hemos formado, junto al 
grupo de Amigos de los Kurdos, dos grupos para el pueblo 
siriaco y yazidí en el Parlamento de la UE. 

En 2016, intentamos ser activos en todos los ámbitos y 
abordar todas las cuestiones que nos conciernen. También, 


intentamos mejorar nuestros comités diplomáticos a nivel 
local y ampliar la “diplomacia popular”. A pesar de la 
posibilidad para mejorar, creo que hicimos un buen trabajo. 

El Congreso Nacional del Kurdistán (KNK) es una coalición 
de organizaciones de toda Europa, formada por políticos, 
abogados y activistas kurdos exiliados. 

FUENTE: Yeni Ozgur Politika/Kurdish Question/ Fecha de 
publicación del original: 21 de enero de 2017/Traducido por 

Rojava Azadi 


Campaña solidaria: Contra la represión en Turquía 


Debido al alarmante estado de represión política y social en el 
que se encuentra el Estado turco y a las repetidas prácticas 
antidemocráticas que está imponiendo el gobierno del AKP 
contra partidos políticos, organizaciones sociales e 
individualidades civiles que se oponen al viraje autoritario y 
belicoso de su gobierno, deseamos lanzar una campaña de 
información y solidaridad con las víctimas de esta dictadura 
encubierta y contra la guerra que está llevando el régimen de 


Erdogan contra el pueblo kurdo y la izquierda turca. 



El “Informe sobre violación de Derechos Humanos en la 
región este y sudeste de Anatolia” redactado por la Asociación 
de Derechos Humanos (Insan Haklari Dernegi - IHD) resalta 
la creciente escalada de violencia en el sudeste de Anatolia 
desde julio del 2015, que coincide con la perdida de la 
mayoría absoluta del partido AKP en las elecciones de junio 
del 2015 (1) y con el aumento de actividad de los 
movimientos civiles en la región. Dicha escalada de violencia 
y represión ha sido recrudecida desde el fallido golpe de 
Estado del 15 de julio del 2016, sostenida legalmente por un 
estado de excepción que cumple ya siete meses de duración y 
que facilita la sistemática violación de los Derechos Humanos 
(encarcelamientos, arrestos masivos, torturas, asesinatos, 
desapariciones, maltratos de civiles) manteniendo al país en 
una incrtidumbre política y social. 


Según los datos del informe en el pasado año 2016, la 
asociación ha registrado 1.757 civiles muertos y 2.096 heridos 
graves, 8.574 casos de civiles arrestados de los cuales 190 
eran menores de edad. Los arrestos producidos tras el golpe de 
estado están sujetos al Estado de Emergencia el cual permite 


las detenciones de hasta un mes de duración, sin la obligación 
de comunicar al detenido los motivos de su arresto y sin la 
obligación de comunicar a sus familiares y abogados el lugar 
de su encierro. Así mismo se han registrado 647 casos de 
tortura y maltrato, 1.103 violaciones de derechos humanos en 
las prisiones y al menos medio millón de personas han sido 
víctimas de desplazamientos forzosos debido a los toques de 
queda proclamados en barrios y pueblos del sudeste de 
Anatolia (2). 

Con la excusa del fallido golpe de Estado, el aparato represivo 
gubernamental ha llevado a cabo masivas purgas contra todos 
aquellos que se oponen a la ideología y práctica política del 
gobierno de Erdogan. El resultado ha sido la expulsión de 
130.000 funcionarios y personal de la administración pública 
(3), los cuales no sólo han quedado en paro sino que se enfrentan 
a juicios penales por supuesta complicidad con el golpe de Estado. 
Estas purgas han afectado de manera especialmente dura al 
sistema educativo con la expulsión de 5.000 profesores y 
académicos, a los cuales además se les ha retirado el pasaporte. 
La libre expresión de la prensa también está siendo atacada 
sistemáticamente con el encarcelamiento de más de 140 
periodista y el cierre de varias decenas de medios. 

La represión ha sido descaradamente dirigida a la oposición 
política parlamentaria representada por el partido HDP 
(Partido Democrático de los Pueblos) con graves 
consecuencias para el sistema democrático del país. Más 
3.000 miembros y cargos políticos del HDP han sido 
encarcelados, a los que hay que añadir miles de detenidos y 
procesados por ser simpatizantes (4). De los 3.000 
encarcelados, más de 80 personas son co-alcaldes de los 
distintos municipios y 12 son parlamentarios, todos ellos 
cargos elegidos por el pueblo a través del sistema de 
elecciones democráticas. A éstos últimos se les retiró la 
inmunidad parlamentaria propia de su cargo, a través de 
una sentencia claramente anti-constitucional de la Corte de 
Casación el pasado 22 de septiembre del 2016. Denunciamos 
también el encarcelamiento de los 2 co-presidentes del Partido, 
Selahati Demirtas (cinco meses de prisión) y Figen 
Yüksekova (diez meses de prisión), ambos cabezas de partido, 
además a la co-presidenta se le ha revocado de su cargo 
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parlamentario alegando supuesta “propaganda terrorista”, una 
sentencia claramente anticonstitucional y antidemocrática (5). 
Dicha represión al partido HDP no es casual ni arbitraria, 
puesto que el partido declaró su intención de hacer campaña 
por el NO al cambio constitucional, que transformaría el 
sistema parlamentario turco en un sistema presidencialista y 
que será sometido a votación el próximo 16 de abril en un 
referéndum. Este cambio constitucional trae consigo un 
detrimento del sistema democrático, dando amplios poderes al 
Presidente de la República, haciendo desaparecer la figura de 
Primer Ministro y sustituyéndola por uno o varios 
Vicepresidentes. Entre los poderes que alcanzaría el presidente 
estarían el de tener el Poder Ejecutivo en sus manos, nombrar 
y revocar ministros, promulgar decretos, declarar el estado de 
emergencia, tener la posibilidad de liderar un partido político, 
el poder de suspender unilateralmente al Parlamento electo y 
el derecho a elegir un tercio de los miembros del Tribunal 
Constitucional, máximo órgano de justicia del Estado. 
Además las asociaciones judiciales perderían la potestad de 
elegir a parte de los miembros del Consejo Supremo. 
Asimismo, Erdogan, actual presidente de la República turca 
tras 12 años en el poder (primero como primer ministro y 
desde 2014 como presidente de la República), podría 
mantenerse en el poder un máximo de 10 años más contando a 
partir de su fin de mandato en 2019. 

La campaña pública por el NO al referéndum ha sido 
brutalmente atacada como vemos con la represión sufrida por 
activistas y representantes políticos opuestos al cambio 
constitucional. Las organizaciones temen una manipulación de 
las votaciones en el referéndum que se celebrará el próximo 
16 de abril, por lo que el HDP hace un llamamiento a 
abogados, activistas, políticos e individualidades que deseen 
participar como observadores internacionales para asegurar la 
transparencia de la votación (6). 

Por todo lo antes expuesto: 

-Exigimos la libertad de los presos políticos en Turquía, el 
respeto de los Derechos Humanos, el fin de las torturas 
sistemáticas a personas presas así como el fin de la dispersión 
de presos. 

-Exigimos la readmisión de todas las personas expulsadas de 
sus puestos de trabajo y que una comisión internacional 
asegure juicios imparciales y justos. 

-Declaramos públicamente nuestro apoyo a las organizaciones 
que están a favor de la democracia y la paz entre naciones 
dentro del Estado turco (HDP, BDP, TJA, DTK). 

-Declaramos públicamente nuestro apoyo a la campaña por el 
NO al referéndum del cambio constitucional, puesto que su 
aprobación convertiría el actual régimen autoritario en una 
dictadura de facto. 

Asimismo exigimos que hasta que haya cambios de mejora en 
el sistema democrático y cese la brutal violencia contra la 


oposición en Turquía, el gobierno del Estado Español así 
como todos los partidos políticos y organizaciones pongan fin 
a las relaciones diplomáticas y comerciales con el gobierno 
turco y expresen públicamente su rechazo a las políticas 
represivas y anti-democráticas que están realizando el partido 
conservador AKP con la ayuda del partido ultranacionalista 
MHP, pues esta hipócrita Europa se le llena la boca hablando 
de democracia cuando consienten y apoyan a gobiernos que 
tienen prácticas claramente dictatoriales con tal de guardar sus 
fronteras y continuar con sus lucrativos negocios mercantiles, 
como es el caso del régimen de Erdogan en Turquía. 

Llamamos a todas las organizaciones, colectivos e 
individualidades a que se solidaricen con el pueblo kurdo y la 
izquierda turca, difundiendo contra la deriva autoritaria y las 
violaciones sistemáticas de los Derechos Humanos que se 
están perpetrando en el estado turco y de las que está siendo 
cómplice la UE a través de tratados comerciales y con el 
cierre de fronteras que dejan en un país peligroso y hostil a 
miles de refugiados que huyen de la guerra y la miseria. Por 
una resistencia global contra el autoritarismo y el capitalismo. 
¡Viva la Resistencia de los Pueblos! ¡Viva la solidaridad 
Intemacionalista! 

Referencias del documento: 

(1) Dichas elecciones fueron anuladas debido a la 
imposibilidad de llegar a un acuerdo entre los partidos 
políticos para formar gobierno, repiténdose las elecciones 
generales el 1 de noviembre del 2015. 

(2) Toques de queda en el sudeste de Anatolia: 
https://roiavaazadimadrid. wordpress. com/2016/01/01 /toques- 

de-queda-operaciones-militares-y-resistencia-el-este-de- 

turquia-bajo-asedio-ante-la-rebelion-de-la-juventud-kurda/ 

(3) AKP Government Widens Purges in Universities by Decree 
Laws 

(4) The ongoing unlawful State practices against the HDP 

(5) Revocation ofHDP Co-chairMs. Yüksekdag’s 
parliamentary membership is unacceptable 

(6) HDP - Invitation for Observing the Referendum 
Documentación complementaria: 

-Huger Strike Prisión 2017 (Spanish Versión) by KNK 
(Kurdish National Congres) 

https://rojavaazadimadrid. wordpress. com/2017/03/31/informe 
-urgente-sobre-los-prisioneros-politicos-en-huega-de-hambre/ 
-Turkey Report by International 

Amnesty https://www. amnesty. org/en/countries/europe-and- 
central-asia/turkey/report-turkey/ 

FUENTE: Rojava Azadi 
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La Presa de Tabqa: La clave para capturar Raqqa 


El 5 de noviembre de 2016, las Fuerzas Democráticas Sirias 
(SDF) lanzaron una extensa operación militar denominada 
“Ira del Éufrates” para liberar la ciudad de Raqqa y sus 
alrededores del Estado Islámico (ISIS). Raqqa es la capital de 
facto de las regiones controladas por el ISIS en Siria, y su 
caída debilitaría significativamente su gobierno. 



Fas SDF son una amplia coalición militar de árabes, kurdos y 
otros grupos del norte de Siria y se considera una fuerza de 
defensa democrática contra las fuerzas reaccionarias dentro de 
Siria, incluyendo tanto al ISIS como al régimen del Baath. 
Una de sus principales unidades son las Unidades de Defensa 
del Pueblo (YPG), de composición predominantemente kurda. 
Dirigidas por las YPG, las SDF han lanzado su ofensiva para 
retomar Raqqa, operación denominada “Ira del Éufrates”, 
desde la ciudad de Ain Issa, a 50 kilómetros al norte de Raqqa. 
Desde el lanzamiento de la operación, se han desarrollado tres 
campañas exitosas durante las que se han capturado amplias 
zonas alrededor de la ciudad de Raqqa, poniéndolas bajo 
control de las SDF. 

El 21 de marzo se lanzó una cuarta campaña dirigida a liberar 
la presa de Tabqa y su embalse. A sólo 50 kilómetros río 
arriba de la ciudad de Raqqa, la presa se encuentra en una 
encrucijada estratégica, y su captura sería un golpe de gracia 
contra el ISIS. Esta campaña ha liberado con éxito grandes 
partes de la presa y rodeado la ciudad de Tabqa, liberando las 
aldeas de Safsafha que la rodean. 

Sinan Deniz, un periodista con base en Kobane, que trabaja 
con la agencia de noticias Firat (ANF), está integrado en las 
SDF directamente detrás de la línea de frente. A continuación, 
una entrevista con Deniz sobre la operación de Tabqa en curso. 

-¿Por qué decidió integrarse con las unidades de las SDF en 
esta campaña en particular para tomar la presa de Tabqa? 

-Bueno, decidí seguir la campaña en curso para liberar Tabqa 
porque su captura sería un paso crucial en la eventual 
liberación de Raqqa. Raqqa y Mosul son los dos lugares más 
importantes para el ISIS, y yo sabía que sería una batalla 
importante contra un grupo que no sólo amenaza al pueblo 
sirio, sino también a la región y, en realidad, a todo el mundo. 
Puesto que Raqqa es el capital del ISIS, depende de Tabqa, 
específicamente de la presa que hay allí, para obtener agua y 
electricidad, así como ingresos económicos. Si las SDF son 


capaces de capturar completamente la presa, tendrían 
básicamente en sus manos los mandos de toda la región. 

Tengo mi base principal en Kobane, una ciudad a pocas horas 
al norte de Tabqa. Pero cuando oí que las SDF iban a lanzar su 
ofensiva para retomar Raqqa, en noviembre de 2016, viajé a 
Ain Issa -Bozané en kurdo-, una pequeña ciudad al norte de 
Raqqa que había sido liberada por las YPG en junio de 2015. 
Fas SDF lanzaron su operación para tomar Raqqa, “Ira del 
Éufrates”, a partir de ese pueblo y yo me uní a las SDF para 
informar sobre los acontecimientos desde ese momento. 

Después, el 21 de marzo, me enteré de que las SDF estaban a 
punto de lanzar una nueva campaña para recuperar Tabqa. 
Conociendo la importancia de la presa para la región y el éxito 
que podría suponer para la derrota final del ISIS, organicé 
inmediatamente mi viaje para cubrir la historia. 

Al día siguiente viajé al pequeño pueblo de Suweyda, justo al 
norte de la ciudad de Tabqa, donde las SDF habían instalado un 
centro de prensa improvisado. Varios días más tarde, el 27 de 
marzo, combatientes de las SDF junto con un puñado de 
periodistas que los acompañaban y yo mismo cmzamos el lago 
Assad por la noche en barco al lado oeste del embalse de la presa. 

Nos recorría a todos una sensación real de excitación nerviosa 
según avanzaba la operación a velocidad de relámpago. 
También porque sabíamos que estábamos a pocos kilómetros 
de las zonas estrechamente patrulladas por el ISIS, y en 
intentos previos para liberar estas áreas, las SDF habían 
sufrido ataques muy pesados. Después de cruzar con éxito el 
lago, me quedé con los combatientes de las SDF mientras 
luchaban para liberar las áreas al oeste y sur de la presa bajo 
control de ISIS. 

Ahora me encuentro en un lugar razonablemente seguro y 
viajo diariamente al frente y a algunas de las áreas 
recientemente liberadas. Mientras que en esas áreas intento 
investigar lo sucedido en los días anteriores, entrevisto a 
combatientes o civiles, y también informo sobre cómo se 
desarrollan las operaciones. 

Muchos aquí, en Siria, así como gente en todo el mundo, 
sabrán que esta ofensiva es una de las más importantes desde 
el inicio de la guerra siria en 2011. Esta operación tiene el 
potencial de poner fin al gobierno del ISIS en Siria y 
esperamos que en la región. Y sería un punto de inflexión 
significativo en una guerra brutal que ha provocado un 
enorme sufrimiento. Es muy importante que haya periodistas 
aquí informando sobre los acontecimientos y manteniendo al 
mundo actualizado sobre su desarrollo. 

-¿Cuál es la importancia de la ciudad de Raqqa en el 
contexto de Siria hoy? 

-En pocas palabras, es muy importante. Fa parte sur de la 
ciudad está situada directamente sobre el río Éufrates y es una 
zona agrícola crucial para todo el Estado sirio. 
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La ciudad también es importante en cuanto a su diversidad, 
aunque los árabes conforman la mayoría de la población; 
kurdos, asirios y otras minorías étnicas también viven allí. 

Raqqa y sus alrededores también son geopolíticamente 
significativos. La razón de ello es que se trata de una región 
industrializada con reservas significativas de petróleo. Con la 
construcción del proyecto de la presa, iniciado en 1968, el 
alcance de estas industrias aumentó sustancialmente. Como ve, 
Tabqa es una presa con un doble propósito, significa que 
también incluye una central hidroeléctrica y proporciona 
electricidad, agua potable y suministra un nivel de riego 
sustancial a la región. 

Sin embargo, la importancia de la presa es también lo que la 
hizo vulnerable y un objetivo temprano de la oposición siria. 
La presa cayó por primera vez bajo control de la oposición en 
febrero de 2013 y, más tarde, cuando esa oposición se solidificó 
en el ISIS, utilizaron los recursos de la presa para hacer de Raqqa 
su capital. Incluso se involucraron en “negocios sucios” con el 
régimen sirio, su enemigo jurado, vendiéndole la mayor parte de 
la electricidad generada por la presa, que se convirtió en uno de 
sus principales flujos de ingresos. 

Entonces, Raqqa se convirtió en el centro económico del ISIS, 
así como la base para sus operaciones políticas y militares. Así, 
como puedes ver, esta batalla es todo o nada para ellos. Si “Ira 
del Éufiates” tiene éxito, si no tangiblemente, al menos sí 
simbólicamente el ISIS quedará acabado. 

-¿Puede explicar con más detalle cómo las SDF cruzaron el 
Éufrates? Las fotografías expuestas por el ISIS en las redes 
sociales mostraban a los combatientes en paracaídas . ¿Eran 
esas cuentas genuinas o falsas? 

-En la noche del 21 de marzo, día del lanzamiento de la 
campaña, las SDF embarcaron en helicópteros de transporte, 
portando equipamiento militar, y cruzaron el lago justo al 
oeste de la presa. Al mismo tiempo, y en franca cooperación 
con las SDF, una coalición internacional contra el ISIS lanzó 
un ataque aéreo contra las posiciones del ISIS en la zona, 
focalizándose específicamente en los lugares donde las SDF 
habían planeado aterrizar. 

El ataque de las SDF/IC superó por completo al ISIS y su 
resistencia fue fácilmente sofocada sin ninguna pérdida de 
vidas. Con esta primera etapa de la campaña realizada, las 
fuerzas terrestres de las SDF pudieron cruzar el río en barco a 
la mañana siguiente. 

No había necesidad de que ninguna fuerza utilizara paracaídas 
y cualquier relato sobre ello es falso. 

-¿Puede decirnos cómo evolucionó la campaña de Tabqa a 
partir de ese punto? 

-Pues bien, inmediatamente después de que la infantería de las 
SDF cruzara el lago, comenzaron a liberar los pueblos y 
aldeas que rodean Tabqa, mientras al mismo tiempo 
empezaban a rodear la ciudad. Los ataques de las SDF habían 


forzado la huida del ISIS y estas áreas fueron liberadas sin 
mucho esfuerzo. En los días siguientes, las áreas bajo la 
protección de las SDF comenzaron a estabilizarse, y las SDF 
tomaron la decisión de que podían avanzar hacia el norte y el 
oeste; y, finalmente, han rodeado completamente la ciudad. 

Las SDF se encontraron con algunos enfrentamientos feroces 
con el ISIS, especialmente al intentar capturar la presa, pero 
los superaron y liberaron la mayor parte de la misma y de las 
regiones circundantes. El contingente de fuerzas de las SDF 
que cruzó el embalse de la presa, proveniente del suroeste de 
la ciudad, tomó el aeropuerto sin mucha dificultad. Anteriormente, 
el aeropuerto había sido utilizado como base estratégica de la 
fuerza aérea del ejército sirio, antes de estar bajo control del 
ISIS. La captura de este aeropuerto ha sido sólo otro paso para 
destruir su dominio de la región. 

A pesar de su bastante comprensiva derrota, el ISIS continúa 
lanzando contraataques contra las SDF, pero hasta ahora éstos 
han sido bloqueados. 

-¿Cuál es la composición de las fuerzas que combaten en la 
campaña de Tabqa? ¿ Y hasta qué punto están involucradas 
las YPG/YPJ? 

-Las SDF son una fuerza de coalición formada por las YPG e 
YPJ (Unidades de Defensa de la Mujer), así como por 
diferentes fuerzas militares árabes. Las YPG/YPJ ha estado 
involucradas en las SDF y esta operación desde su inicio. 

Desde mi perspectiva, a diez días del inicio de la campaña, la 
participación de los combatientes de diferentes fuerzas está 
bastante equilibrada entre las diversas comunidades étnicas y 
religiosas del norte de Siria y esta composición no ha 
cambiado realmente durante la campaña. 

Tengo contacto con combatientes de las YPG/YPJ y otros 
grupos de la coalición casi a diario en todas las áreas liberadas 
a las que viajo, y todos han participado en las diferentes 
campañas de la operación. 

-¿ Cómo es su interacción diaria con las SDF? 

-En general, mi interacción con las SDF es muy positiva. Los 
periodistas integrados en las SDF permanecen muy cerca de 
los combatientes. Ya sabes, estamos con ellos en la primera 
línea de batalla, nos quedamos con ellos en las bases militares 
y mantenemos contacto regular con ellos sobre el progreso de 
las campañas. 

También encuentro que los combatientes de las SDF a nivel 
individual están generalmente muy abiertos a hablar con la 
prensa, y en su acercamiento y comportamiento general son 
agradables. Para mí, eso ejemplifica en muchos sentidos la 
ideología del conjunto del movimiento y su fuerte compromiso 
con la liberación de su pueblo y sus tierras. Aunque las SDF son 
principalmente una fuerza militar, lo que subyace es un 
compromiso sincero con los valores que inspiraron los primeros 
días de la resistencia revolucionaria en Siria. 
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Para las YPG/YPJ, que están más directamente conectados 
con la lucha de liberación kurda, la participación en las 
unidades militares es meramente una parte más de una lucha 
popular que, durante más de cuarenta años, ha tratado de crear 
estructuras sociales horizontales que valoran la democracia, la 
igualdad de género y la economía cooperativista. 

Y al estar con los combatientes día sí y día no, comienzas a 
ver y darte cuenta de que esos valores y compromisos no son 
sólo expuestos en las conferencias de prensa y luego apartados 
en tiempos de guerra. Se encuentran incrustados en la cultura 
de las unidades, e informan sobre cómo interactúan unos con 
otros, así como con los civiles de las áreas que liberan. 

Por tanto, debería decir que su sinceridad es tangible, y crea 
una energía afable entre los combatientes y nosotros (los 
periodistas), y realmente incrementa el sentimiento de 
solidaridad entre nosotros. 

También es importante mencionar que las SFD están 
compuestas principalmente por gente de las propias áreas o de 
regiones vecinas. De esa forma, pueden verse reflejados en los 
vecinos y conocer, íntimamente, sus luchas. Ésta es en parte la 
razón por la que las SDF han tratado de minimizar el daño en 
las estructuras, especialmente las casas de las zonas que 
liberan. Las áreas alrededor de Tabqa son principalmente 
pueblos campesinos, y las estructuras de las viviendas están 
construidas utilizando métodos tradicionales de arcilla y 
madera y resultan más vulnerables. Pero, afortunadamente, 
muy pocas estructuras han sido dañadas o destruidas durante 
esta campaña. 

No obstante, no puedo decir lo mismo respecto al aeropuerto 
de Tabqa, que estuvo bajo un duro bombardeo y se encuentra 
demolido casi por completo. Gran parte del aeropuerto quedó 
destruido tras su captura por el ISIS en 2014. Pero después, 
las partes que aún quedaban en pie fueron devastadas cuando 
las fuerzas del régimen sirio atacaron al ISIS en esta región en 
2014. Puesto que ha habido combates constantes desde 
entonces, los edificios bombardeados y los vehículos 
destruidos, así como los aviones y carreteras, han sido 
abandonados a su descomposición. 

-¿Puede decirnos más sobre el papel específico desempeñado 
por la Coalición Internacional (IC) en la campaña de Tabqa? 

-Claro, la campaña para liberar Tabqa fúe ejecutada en 
estrecha coordinación con la IC, formada por fuerzas de 
muchos países, pero con los EE.UU. al timón. La contribución 
de la IC se ha centrado principalmente en ataques aéreos y 
otros tipos de apoyo aéreo y con un número limitado de 
vehículos blindados proporcionados recientemente. No hay 
soldados de la IC luchando sobre el terreno. La campaña aérea 
depende en gran medida de la información proporcionada por 
las fuerzas terrestres de las SDF, y cada vez que las SDF 
reciben un bombardeo pesado del ISIS, la IC está allí para 
proporcionar apoyo aéreo, artillería y vehículos de transporte. 
Las SDF han trabajado en cooperación con la IC durante más 
de dos años y la asociación ha seguido siendo militarmente 
valiosa sin graves tensiones entre los miembros de la IC. 


-¿Cómo ven las SDF el éxito de la operación “Ira del 
Éufrates” en términos de la situación militar sobre el terreno? 

-Las SDF ven la operación como extremadamente eficaz, 
dado que recientemente han sido capaces de rodear 
completamente Tabqa y liberar casi toda la presa y todas las 
áreas que la rodean. Aunque la planificación de la operación 
llevó meses y tuvo que ser llevada a cabo con precisión casi 
quirúrgica, todos los esfuerzos han sido recompensados y cada 
campaña ha cumplido sus objetivos. 

Un enfoque cuidadoso ha tenido éxito, especialmente ante el 
hecho de que ha habido muy pocas pérdidas de vidas entre las 
SDF y los civiles de la zona. Además, como mencioné 
anteriormente, la destrucción de propiedades ha sido 
extremadamente limitada, y está claro que las personas de la 
zona apoyan en número creciente a las SDF y esta operación. 

De hecho, después de la liberación de estas áreas, muchos 
vecinos han comenzado a unirse a las SDF; miles, desde el 
comienzo de la ofensiva. 

Las SDF están realmente concentradas en liberar toda Tabqa, 
lo que se está llevando a cabo mientras hablamos, ya que los 
combatientes han rodeado la ciudad por completo. Muchos en 
las SDF se muestran cautelosamente optimistas, reconociendo 
que a medida que avanzamos hacia Raqqa, el ISIS continuará 
resistiéndose ferozmente y desplegará su mejor tecnología 
para hacerlo. 

-¿Puede usted decirnos algo más sobre la relación entre la 
población local y las SDF, considerando especialmente las 
fuerzas que avanzan hacia los bastiones del ISIS? 

-Sí, con la liberación de ciudades como Manbij, Gire Spi, Tel 
Abyad, Sarin -todas ellas predominantemente árabes-, muchos 
de los locales se han unido a las filas de las SDF. Las SDF han 
cifrado el número de nuevos combatientes en algo más de 
20.000. Esto no incluye a las poblaciones árabes que viven en 
y alrededor de las áreas liberadas de la ciudad de Raqqa, que 
también se han unido por miles en los últimos meses. 

Una vez que los civiles se comprometen a unirse a las SDF, se 
les exige que pasen por un período de entrenamiento de 
combate y formación militar. Este período es imprescindible, 
no sólo para la seguridad de los nuevos reclutas, sino también 
en términos de la continuación del éxito de las operaciones 
mismas, ya que muchos se unen con poca o ninguna 
experiencia o habilidades previas de combate. La 
implementación de un período de entrenamiento es también 
resultado de la experiencia adquirida por las SDF, que 
aprenden de los errores cometidos en el pasado y tratan de 
corregirlos, ya que han comprobado que los nuevos reclutas, 
sin suficiente práctica en el campo de batalla, resultan débiles 
en enfrentamientos contra el ISIS. 

El número considerable de nuevos reclutas, así como la 
actitud de acogida de las poblaciones locales recién liberadas, 
confirman que la mayoría de la población apoya a las SDF, su 
perspectiva y objetivos políticos. 
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Creo que también es un testimonio de cuánto han soportado 
estas personas bajo el ISIS -cuánto han sufrido, pero también 
lo resistentes que son-. La fuerza de la esperanza de la gente, a 
pesar de lo que han aguantado, sigue siendo, tal vez, el 
aspecto más valiente de esta revolución. Y es el combustible 
que permite a la imaginación política arder brillantemente en 
los corazones y las mentes, tanto de civiles como de soldados, 
por alcanzar esta visión colectiva de una sociedad nueva, justa 
y pacífica que se acerca cada día que pasa. 

-¿Puede hablarnos de las condiciones actuales de la presa de 
Tabqa? ¿Hasta qué punto ha resultado dañada por los 
últimos combates? 

-Como ya te dije antes, la presa ha sido crucial para la vida en 
esta región. Además de suministrar una cantidad importante 
de la electricidad para el norte de Siria, ¡también es 
responsable del suministro de agua potable para toda la ciudad 
de Alepo! Y también riega muchos miles de hectáreas de tierra. 
Ya sabes, es una verdadera columna vertebral para la 
agricultura de la zona. Por lo tanto, la presa es realmente un 
imperativo económico, además de aportar algunos otros 
beneficios, como servir de barrera militar por la cantidad de 
agua que la rodea. 

Debido al tamaño y la fuerza de la presa, quien la controla 
también es capaz de gobernar a las personas y las tierras que 
la rodean, lo que fue el caso cuando estuvo bajo el control del 
régimen Baath y del ISIS. Sin embargo, en contraposición a lo 
mencionado, que es una especie de historia negativa, las SDF 
y la Federación Democrática de Siria del Norte (que se 
compone de una parte importante de Roja va, el área de 
población kurda principalmente) decidieron declarar la presa 
un recurso para utilidad en beneficio de todas las personas en 
Siria, y que sería administrado mutua y equitativamente -no 
como había sido anteriormente: un arma para dominar a otros-. 
En términos de dónde se encuentra la campaña en estos 
momentos, las SDF han tomado hasta ahora el control de más 
de la mitad de la presa, en sus partes norte y centro. 

Los intensos enfrentamientos de los últimos días han llevado a 
un poco de estancamiento con respecto a la propia presa. Dada 
la importancia estratégica de la misma, las SDF han procedido 
con mucha cautela, con meticulosos esfuerzos para limitar la 
pérdida de vidas o daños a la presa misma. 

Hace unos días, el ISIS informó en su página de Twitter que la 
presa se dañó después de los ataques aéreos de la IC, durante 
un período de peligrosos altos niveles de agua, lo que habría 
provocado inundaciones mortales en la zona. Sin embargo, 
estas afirmaciones parecen estar en gran medida infundadas. 
De hecho, las SDF encargaron a un grupo de ingenieros que 
liberara la presión de la presa abriendo sus compuertas, lo que 
habían hecho bajo un gran bombardeo del ISIS. 

Las SDF sostienen que son de hecho los ataques del ISIS, 
especialmente contra los ingenieros, los que han causado el 
mayor daño potencial a la presa. 

Sin embargo, como puedes ver, la presa es, en un sentido 
simbólico, un barómetro del conflicto. La liberación de las 


secciones restantes de la presa significará la liberación de la 
ciudad de Tabqa y supondrá un punto de inflexión definitivo 
en esta guerra. 

-Hace unos días, el ISIS volvió a utilizar los medios de 
comunicación social para alegar que podían usar un dron 
blindado para atacar los barcos de las SDF que cruzaban el 
embalse de la presa. ¿Esto también es propaganda o es real? 

-Sí, las fotografías son genuinas, y lo sé porque estaba en el 
barco que fue el primer objetivo de este ataque. 
Afortunadamente, aunque el barco sufrió algún daño, nadie 
resultó muerto. El ISIS siguió atacando a los barcos de las 
SDF mediante drones, pero no fueron capaces de provocar 
ningún daño irreparable. Desde entonces, las SDF ha tomado 
medidas para que este tipo de ataque no pueda repetirse. 

-¿Puede describir la situación actual de los civiles que viven 
en las zonas recientemente liberadas? 

-Sí, el ISIS a menudo trata de impedir que la población local 
salga de sus hogares a medida que la guerra se acerca, porque 
saben que muchos tomarán partido por las SDF, e incluso 
posiblemente se unirán a sus filas. 

Durante los últimos años, el ISIS ha estado alimentando a la 
población local con una dieta constante de propaganda contra 
las SDF. Pero la gente es capaz de ver fácilmente a través de 
los “hechos alternativos” presentados por el ISIS, y a menudo 
se acercan a los combatientes de las SDF con una alegría y 
alivio que parecen sinceros. Muchos lloran -saben que la 
liberación de su pueblo o ciudad significa el fin del orden 
fascista del ISIS sobre sus vidas-. En áreas con poblaciones 
más grandes, la gente se aleja del ISIS y se dirige hacia las 
SDF en olas, lo que resulta evidente. El camino literal hacia la 
libertad de estas personas es la marcha emblemática hacia la 
libertad del país. Y llevan esa sensación no sólo en sus mentes 
o corazones, sino en sus rostros, incluso sus ojos sonríen. 

Conocer a personas cuya experiencia concreta ideales que yo 
mismo apoyo, y conocer el gran movimiento que se está 
produciendo aquí, bueno, ha sido una de las experiencias más 
emocionantes de mi vida. 

-¿Cuáles son tus planes para los próximos días y semanas? 

-Tengo la intención de permanecer integrado con las SDF y 
continuar documentando esta operación. Siento que es mi 
deber estar aquí y documentar este momento de la historia, y 
seguir transmitiendo a mi pueblo y al mundo. Espero con 
ansiedad estar informando pronto de la liberación de la ciudad 
de Tabqa ¡y luego Raqqa! Me quedaré aquí hasta que vayamos 
allí, para presenciar el momento mismo de la liberación de 
Raqqa, y espero que sea el capítulo final de una terrible 
mancha en la historia humana. Responderemos a su brutalidad 
y terror con la fuerza de nuestra solidaridad y amor. 

FUENTE: Anarkismo/Traducido por Rojava Azadi/Fotos: 

ANF 
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Los que dicen NO en Turquía 


La decisión es NO. Así piensa y siente la mayoría de la 
población kurda de Turquía que, este domingo, debe recurrir a 
las urnas para participar en el referéndum que podría habilitar 
la reforma de la Constitución. 



La propuesta de reforma fue realizada por el gobierno del 
presidente Recep Tayyip Erdogan y es duramente criticada 
porque, de ser aprobada, permitiría que el mandatario acumule 
un poder desmedido, tenga posibilidad de inmiscuirse en 
decisiones del Poder Judicial y saltearse controles parlamentarios. 

Aunque en la población kurda en rechazo al referéndum es 
concreto, saben que su situación no va a cambiar después del 
domingo. Es más, sobrevuela que la guerra desatada desde 
2015 por el gobierno turco se va a acrecentar. 

El referéndum en Turquía se realizará en un escenario crítico, 
en el cual la administración de Erdogan mantiene el estado de 
emergencia en 15 localidades del sudeste del país, en el 
territorio kurdo histórico. A esto se suma la reciente denuncia 
presentada por un grupo de relatores de Naciones Unidas que 
alertaron que en el país se violan los derechos básicos de la 
población. Y por si fuera poco, los miles de kurdos 
desplazados internamente ahora vuelven a sus ciudades para 
votar, sin saber con qué se van a encontrar, pero entienden que 
su obligación moral es participar en el referéndum. 

Frente a esto, el presidente turco encabeza una fuerte campaña 
por el SI en la que se combina un fuerte llamado a los sectores 
conservadores y a defender la “moral turca”, y la represión al 
movimiento kurdo y de izquierda, nucleado en el Partido 
Democrático de los Pueblos (HDP). El último golpe contra el 
HDP fue la prohibición de la canción de campaña por el NO 
que el partido había difundido. 

Desde mediados de 2015, el gobierno turco desató una cacería 
contra el HDP y los kurdos en general. Once diputadas y 
diputados de la organización fueron encarcelados, entre ellos 
sus co-presidentes Selahattin Demirta§ y Figen Yüksekdag. 


Pese a la opresión en el sudeste de Turquía, los kurdos 
redoblaron la campaña por el NO y hasta los niños salen a las 
calles a rechazar la reforma constitucional, repartiendo 
volantes, sosteniendo pancartas con la palabra “Hayir” (No, 
en turco) y haciendo flamear las banderas con sus colores: 
rojo, verde y amarillo. 

Desde Amed, Clair, una joven kurda militante del HDP que 
accedió a brindar su testimonio a este medio, es clara en sus 
palabras: “Frente al referéndum digo NO. Digo NO para 
continuar la liberación de las mujeres, por la libertad a los 
marginalizadxs, por la autonomía de Kurdistán. Y digo NO 
por todos los pueblos reprimidos y por toda la sociedad”. 

Brusk es un joven trabajador de la ciudad de Silvan, localidad 
que junto a las de Sur, Cizre, Nusaybin y Simak, fueron 
destruidas por el Ejército turco. Cuando relata esos días, 
Brusk recuerda que luego de los bombardeos contra su 
localidad, el gobierno ordenó que lo que quedaban en pie 
fuera arrasado por topadoras, orden que el ejército se encargó 
de cumplir. En Silvan, luego de declarado el estado de sitio, 
sus pobladores estuvieron “muchos días sin agua ni pan. 
Sobrevivieron comiéndose los animales que se iban muriendo”, 
cuenta Brusk. Por eso, sabe que rechazar la reforma 
constitucional es fundamental para “que el poder no se concentre 
en una persona, y para que ese poder no decida sobre todos los 
pueblos”. “Hay que entender que aquí no sólo vive el pueblo 
turco, sino que viven muchas minorías. Este país no es sólo de los 
turcos -remarca-. Queremos que en este país también pueda vivir 
el pueblo kurdo. Por todo esto digo No”. 

Górkem, estudiante universitaria de Amed, explica que si 
triunfa el SI, los derechos de las mujeres se verán afectados. 
“Yo digo NO porque pienso que es necesaria la voz de la 
mujer -resalta-. Por los derechos de las mujeres y por mi 
libertad digo No”. 

No hay dudas de que el próximo domingo se juega buena 
parte del futuro de Turquía. Con el triunfo del SI no sólo los 
kurdos, y otras minorías del país, perderán derechos 
conquistados pacientemente y pese a una represión que se 
remonta a 1923, cuando fue creada la actual República. Si 
Erdogan avanza con sus políticas de liberalización de la 
economía, de negación de otros pueblos y de acumulación de 
poder en su persona, los pobladores turcos también recibirán 
los golpes de un Estado que, día a día, cercena las libertades 
individuales y colectivas. 

FUENTE: Nathalia Benavides y Leandro Albani/Kurdistán 
América Latina/Foto de la campaña por el NO: ANF 


Expertos de la ONU denuncian violaciones de derechos básicos en Turquía 

El estado de emergencia impuesto en Turquía se utiliza como la pobreza a muchas personas, denunció este jueves un grupo 

una justificación para llevar a cabo masivas violaciones al de expertos independientes de Naciones Unidas, 

derecho a la educación y al derecho al trabajo, y ha llevado a 
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“El despido de hasta 134.000 funcionarios públicos, sin el 
debido proceso o acceso a una compensación, por supuesta 
relación con organizaciones que el Gobierno ha decidido 
proscribir, no se puede justificar”, dijeron en un comunicado. 


La denuncia fue realizada por Philip Alston, relator especial 
de la ONU sobre la extrema pobreza; David Kaye, relator 
especial de la ONU sobre la promoción y la protección del 
derecho de opinión y de expresión; Maina Kiai, relator 
especial de la ONU sobre el derecho a la manifestación 
pacífica; y Koumbou Boly Barry, relatora especial de la ONU 
sobre el derecho a la Educación. 


Esta crítica aparece unos días antes de que en Turquía se lleve 
a cabo el referéndum para modificar la Constitución, polémica 
medida impulsada por el presidente Recep Tayyip Erdogan. 

Los expertos de la ONU indicaron que incluso bajo el estado 
de emergencia, los derechos económicos, sociales y culturales 
sólo puede limitarse si respetan los propios derechos y “sólo 
con el propósito de promover el bien común en una sociedad 
democrática”. 


“Pero no ha habido ninguna intención de mostrar que estas 
medidas, que han destruido las carreras y los medios de vida 
de decenas de miles de personas, cumplen estos criterios”, 
argumentaron los especialistas. 

Los relatores de Naciones Unidas sostienen que el derecho a 
la educación ha sido especialmente dañado dado que se han 
cerrado 1.000 escuelas y 15 universidades, y se ha despedido 
a miles de profesores. 

En la investigación también se remarca que los dirigentes 
sindicales han sido especialmente afectados, incluidos 10.000 
profesores que eran miembros del sindicato de la Educación y 
que han perdido sus empleos. 

Asimismo, indicaron que 200 medios de comunicación han 
sido clausurados, con lo que más allá de la pérdida de la forma 
en que se ganaban la vida los periodistas afectados, “la 
capacidad de celebrar un debate equilibrado sobre el 
referéndum se ha socavado”. 

El comunicado pone énfasis en el hecho de que de aprobarse 
la reforma constitucional, el presidente tendrá la capacidad de 
establecer individualmente el estado de emergencia y 
promulgar las normas al respecto que desee. 

“Dada la naturaleza arbitraria de los decretos de emergencia 
aprobados desde julio de 2016, existe una seria preocupación 
de que esos poderes puedan ser usados de manera que 
exacerben las grandes violaciones ya existentes a los derechos 
económicos, sociales y culturales”, concluyeron los expertos 
de Naciones Unidas. 


FUENTE: Agencia Efe 


Miles de kurdos no pueden volver a sus casas en Turquía un año después de los combates 


“Primero el Gobierno nos ofreció 5.000 liras (1.260 euros) por 
los muebles. Era muy poco y dijimos que no. Pasado un 
tiempo nos volvieron a repetir la oferta, 5.000 liras, y otra vez 
contestamos que no. Pero después, como un hijo se casaba y 
necesitábamos dinero, fuimos nosotros a ellos. Entonces solo 
nos ofrecieron 3.500 (886 euros)”. 



Selam Kus^u recuerda desde el corazón de Sur, la ciudad vieja 
de Diyarbakir, la cantidad de dinero que ha recibido hasta el 
momento por la casa en la que su familia vivió durante 15 
años. “No. 18 años, papá. Porque yo ya nací allí”, le corrige su 


hijo Baris. De aquella vivienda ya no queda nada. “Al menos 
pudimos sacar algunas cosas antes”. 

Selam, Baris y el resto de los siete miembros de su familia 
tuvieron que abandonar su casa en Sur debido a los combates 
entre el Ejército turco y las milicias urbanas vinculadas al PKK 
(Partido de los Trabajadores del Kurdistán). “Nos luimos en el 
décimo día de los enfrentamientos”, es decir, hace más de un año. 
Nunca más pudieron volver a su hogar. No son los únicos. 

A pesar de que hace ya un año terminaron las operaciones 
militares y los combates callejeros en Diyarbakir, Nusaybin, 
Cizre y otras grandes ciudades turcas de mayoría kurda, 
decenas de miles de personas todavía no han podido volver a 
sus hogares. Hasta la primavera de 2016 se sucedieron en 
diversos núcleos urbanos toques de queda militares, la 
principal estrategia diseñada por Ankara para combatir la 
insurgencia kurda. 

Los bloqueos y toques de queda continúan 

La vuelta a la normalidad, doce meses después, no es 

completa. Diversas zonas de Sur, a pesar de la ausencia de 
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enfrentamientos, continúan bloqueadas por las autoridades por 
“motivos de seguridad”. En Nusaybin, el toque de queda se 
sigue imponiendo a partir de las 00:00 horas. 

Además, en la actualidad, estas situaciones de excepción 
también continúan en pequeñas aldeas de la región. “En Sur, 
15.000 personas tuvieron que abandonar sus casas y aún no 
han podido volver”, explica desde su despacho un muhtar 
(líder de la comunidad) de los 15 que hay en la ciudad 
histórica. Debido a la tensa situación política, señala, prefiere 
mantenerse en el anonimato. 

La cifra exacta se desconoce. La ONU calcula que “hasta 
500.000 personas”, la mayoría kurdas, se vieron obligadas a 
huir de sus hogares en el sudeste de Turquía. El reciente 
informe del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para 
los Derechos Humanos eleva la cifra de Sur y estima que 
45.000 personas siguen sin poder retomar a sus casas. No 
obstante, el informe no aporta una cifra del número de 
afectados que sí han podido volver. Desde la capital, Ankara, 
tampoco se ofrecen datos concretos. 

“El Gobierno quiere esconder estas estadísticas para después 
poder afirmar que está ayudando a la gente”. En la oficina de 
Sibel Yigitalp , diputada del prokurdo HDP (Partido 
Democrático de los Pueblos) por Diyarbakir, se percibe el 
trasiego habitual de una campaña electoral. Por la ventana se 
cuela la música de los altavoces y por los pasillos no dejan de 
apresurarse personas de un lado para otro. 

“Hacer una campaña electoral ya es difícil, imagina cómo 
tiene que ser con 12 diputados en la cárcel”. El próximo 16 de 
abril Turquía celebra un referéndum en el que se decidirá si el 
país implanta un sistema presidencialista. De ganar el Sí, el 
actual jefe de Estado, Recep Tayyip Erdogan, aumentaría sus 
poderes ejecutivos y su influencia sobre la judicatura. 

“El Gobierno dice que va a prestar ayuda a la gente. Pero no 
lo está haciendo”, añade Yigitalp sobre la población 
desplazada en las provincias kurdas. “En nuestro partido 
estamos recogiendo información sobre lo que ha pasado. Aún 
no lo podemos saber todo, pero lo sabremos”. 

Sin éxito, eldiario.es ha contactado con el Ministerio de 
Urbanización y Medio Ambiente y con un alto funcionario 
cercano a Presidencia para tratar de recabar información 
detallada. No obstante, la posición del Ejecutivo turco es clara: 
nadie ha hecho más por la población kurda de Turquía que 
Erdogan, defiende. 

“Él ha reconocido a los kurdos como un componente de la 
misma importancia para la nación turca”, señalaba Ibrahim 
Kalin, portavoz del presidente Erdogan, en una reciente 
columna del diario progubemamental Daily Sabah. “Él ha 
implementado reformas para eliminar la prohibición del 
lenguaje kurdo en los medios de comunicación, en las 
campañas políticas y en otros ámbitos de la vida”. Y añadía: 
“Como primer ministro, él invirtió millones de dólares para 


mejorar las condiciones de vida de los pueblos y ciudades 
mayoritariamente kurdos”. 

“Ahora no hay nada ” 

Tras la destrucción de Sur, las autoridades turcas han 
prometido destinar hasta 626 millones de euros para la 
reconstrucción del casco viejo de Diyarbakir, de un 
incalculable valor histórico. Un dinero que, no obstante, no 
está llegando a los bolsillos de muchos residentes. 

“Durante tres meses recibí 1.000 liras (252 euros) del 
Gobierno”, señala un anciano aferrado al tesbih, el rosario 
musulmán, en la oficina del muhtar de Sur. “Después nada. 
También el trabajo se terminó. Y ahora no hay nada”, añade. 
“Aquí puedes encontrar a muchísima gente que se ha quedado 
sin casa”, explica el muhtar. Durante una hora de 
conversación, por su despacho pasan hasta tres hombres que 
aseguran haber sufrido la misma desgracia. 

“El Gobierno derriba casas con solo un agujero de bala ” 

“En Sur entre 2.000 y 3.000 viviendas se han destruido. Y en 
muchos casos ha sido el Gobierno el que las ha demolido 
después de los enfrentamientos. Si una casa tiene únicamente 
un agujero de bala, el Gobierno la echa abajo”, señala el 
muhtar. Es lo que pasó con el hogar de Selam Kusgu, aunque 
la misma situación se vive en otras ciudades. 

Nusaybin, por ejemplo, fue otro escenario de violentos 
enfrentamientos entre milicias kurdas y Ejército. Miles de 
personas, como Ilyas, se quedaron sin casa. O sin casas. 

“Yo tenía tres viviendas. Una para mi familia, otra para los 
invitados y una tercera en la que había acogido a una familia de 
refugiados sirios”, explica ante un vaso de té, a escasos metros 
del paso fronterizo, ahora cerrado, con la ciudad kurdo-siria de 
Qamishli. “Ahora no queda nada de esas tres casas”. 

“Yo solo quiero mi tierra y mis árboles 99 
Este vecino de Nusaybin, de 47 años, prefiere no ofrecer más 
datos personales por miedo a perder su empleo en una 
empresa estatal. “Ahora el Gobierno me ofrece una casa nueva, 
pero es muy cara. Muy lujosa. Si aceptara yo tendría que 
pagar la diferencia y estaría endeudado para el resto de mi 
vida”, se queja. “Yo solo quiero mi tierra y mis árboles”. 

El mismo deseo comparten Baris y Selam Kusgu. “A mi padre 
le llamaron y él dijo que solo queremos nuestra casa de 
vuelta”, explica Baris antes de que llegue su padre a la tienda. 
La familia se ha visto obligada a abrir un pequeño comercio 
de ropa para poder hacer frente al alquiler de la nueva 
vivienda de 400 liras (100 euros). “Pero nadie viene a la 
tienda, nadie entra hasta aquí en Sur, así que cogemos la ropa 
y la vendemos en la calle”. 

Así pasan los días mientras esperan a que las autoridades les 
pongan sobre la mesa una oferta por su vieja casa, ya 
desaparecida. “Éramos pobres y ahora lo somos más”, dice Selam. 

FUENTE: Javier Pérez de la Cruz/www. eldiario. es 
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La autonomía kurda bajo asedio 


En un caluroso viernes por la tarde en abril, cientos se reúnen 
en la Casa del Luto para rendir homenaje a la juventud caída 
de la ciudad kurda de Diyarbakir. Entre la multitud hay 
familias y amigos, vecinos y colegas, ftincionarios municipales y 
políticos locales, así como líderes del movimiento kurdo y 
muchos de sus más comprometidos seguidores. Por invitación de 
nuestros anfitriones, estamos aquí para presenciar el fiineral de 
Yusuf, 19 años, uno de los cientos de jóvenes kurdos asesinados 
durante los recientes enfrentamientos con las fuerzas turcas en el 
antiguo vecindario de Sur. 



Nos unimos a una procesión al cementerio de los mártires en 
la periferia de la ciudad, yendo en una abarrotada furgoneta 
junto a mujeres vestidas de negro. Una vivaz multitud se 
reúne y marcha a través del famoso campo de tumbas, cada 
una decorada con el luminoso trío kurdo de verde, rojo y 
amarillo, mientras corean en oleadas que suben y bajan: 
¡Sehid namirm! Una frase que todo el mundo aprende aquí a 
una edad temprana: “Los mártires nunca mueren.” Cuando 
llegamos a la nueva tumba cavada, los amigos de Yusuf - 
hombres jóvenes, todos adolescentes- forman un círculo 
alrededor de él y orgullosamente exhiben una pancarta 
engalanada con su retrato. Miramos mientras la familia coge 
su cuerpo del ataúd y lo bajan, envuelto en una sencilla sábana 
blanca, en la tierra revuelta. 

Junto a la familia, los jóvenes se turnan para echar tierra en la 
tumba mientras el sudor gotea sobre sus ojos. Seguido de un 
corto discurso de su padre, la ceremonia concluye con todo el 
mundo levantando el signo de la victoria, dos dedos 
extendidos en una V, en el aire. Cantan, en honor a los muchos 
mártires del Kurdistán, el himno de llamada y respuesta de las 
guerrillas. Después de que la última voz se disuelve en el aire, 
la multitud se dispersa lentamente y la gente hace su camino 
de vuelta hacia los coches que esperan. Fuera de las puertas 
del cementerio, los antidisturbios de la policía turca vigilan de 

cerca la menguante procesión. 

*** 

Habíamos llegado al sudeste de Turquía a principios de ese 
mes como activistas americanos en apoyo al movimiento 
kurdo. Como muchos de la izquierda internacional, estábamos 
inspirados por los eventos que se están desarrollando en 
Rojava, al sur de la frontera, en Siria, donde los kurdos están 
liderando un amplio abrazo a la democracia de base. Este 
territorio autónomo no existe por casualidad y en aislamiento, 
por supuesto, sino como el resultado de un movimiento de 
décadas y altamente organizado que tiene sus raíces en el 


sudeste de Turquía. Después de meses de búsqueda y de hacer 
contactos sobre el terreno, a principios de abril, aterrizamos en 
Diyarbakir -o Amed, como los habitantes llaman a la capital de 
facto de esta región- para aprender sobre esta impresionante 
historia de lucha. 

Nuestro itinerario de un mes nos llevaría al área conocida 
como Bakur, una antigua tierra verde y exuberante en mitad 
de la primavera, y nos llevaría a conversaciones con docenas 
de individualidades y organizaciones asociadas con el amplio 
movimiento kurdo. Encontramos, no solo un profundo y 
transformador experimento político sino, en realidad, una 
floreciente revolución ahora bajo asedio. En un conflicto 
vergonzosamente infrainformado por la prensa occidental, 
Turquía se ha lanzado a una guerra total contra los kurdos y 
está haciendo todo en su poder para detener su avance 
liberador. Cuando preguntamos cómo los activistas 
internacionales como nosotros podían apoyarlos en esta época 
crítica, la respuesta de todos los rincones fue unánime: 
empezando por contar lo que estábamos presenciando. 

*** 

Lo que llevó a Yusuf y otros muchos jóvenes hombres y 
mujeres a sacrificar sus vidas tiene sus raíces en una lucha de 
cien años por la identidad y derechos kurdos. Pero más que la 
reanudación de un largo conflicto, lo que vemos envolviendo 
el sudeste de Turquía se produce cuando los kurdos ocupan un 
nuevo lugar en la escena mundial. Están consiguiendo 
alabanzas internacionales por defenderse de ISIS pueblo por 
pueblo en Siria, al mismo tiempo que abogan por un sistema 
federal para asegurar un futuro pacífico y democrático para 
todo el país. En Turquía, el Partido Democrático de los 
Pueblos (HDP) -un partido de izquierdas predominantemente 
kurdo, basado especialmente en los derechos de las mujeres y 
las minorías- ha hecho significativos logros electorales el 
pasado año desafiando al modelo cada vez más autoritario del 
presidente Erdogan. Y en el corazón de los recientes logros del 
movimiento kurdo en Rojava y Bakur está el Confederalismo 
Democrático -un paradigma político de autogobierno 
participativo propuesto por Abdullah Ócalan, el líder encarcelado 
del Partido de los Trabajadores del Kurdistán (PKK). 

En un cambio de sus anteriores creencias marxista-leninistas, 
durante más de una década Ócalan ha abogado por un sistema 
conectado de asambleas locales y consejos populares que 
basen la toma de decisiones sociales en un nivel más directo y 
accesible. Dejando atrás al Estado-nación, el Confederalismo 
Democrático nombra las prácticas de auto-organización que 
aseguran a las personas el poder colectivo para determinar 
cómo van a vivir, unidos de una manera igualitaria y a una 
escala regional. El sistema exige la inclusión significativa de 
las minorías y la igual participación de las mujeres, y, de 
hecho, las mujeres han estado liderando los cargos en muchos 
frentes. Desde su formulación, el movimiento kurdo ha ido 
poniendo pacientemente este concepto en funcionamiento y 
construyendo una especie de democracia horizontal sin Estado 
a lo largo de sus diversos territorios. Floreciendo detrás de las 
barricadas de la actual guerra no es sólo la familiar y bien 
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merecida demanda de autodeterminación kurda, sino su visión 
de una forma de vida verdaderamente democrática. 

La respuesta de Turquía al creciente ímpetu del movimiento 
kurdo, tanto dentro como fuera de sus fronteras, así como su 
radical visión democrática de la vida social ha sido rápida, 
brutal e inequívocamente clara. Justo después de la entrada 
del HDP en el parlamento con las elecciones generales de 
junio de 2015, el Estado ha suspendido el alto al fuego en 
curso y las negociaciones con el PKK. Ese verano, el consejo 
popular en muchas ciudades kurdas en el sudeste declaró la 
“autonomía” en línea con su visión del Confederalismo 
Democrático. Los jóvenes militantes crearon barricadas en las 
fortalezas políticas, como en el distrito histórico Sur de 
Diyarbakir, a lo que Erdogan respondió imponiendo un 
estricto toque de queda las 24 horas y desplegando las tropas 
en esas áreas. En cuestión de días, se produjeron 
enfrentamientos entre las fuerzas de ocupación de Turquía y 
los jóvenes de los vecindarios afectados. 

El gobierno ha seguido desde entonces una campaña de 
contrainsurgencia para erradicar el “terrorismo” en el sudeste, 
lanzando una serie de violentas operaciones aplanado no sólo 
Sur sino una gran parte de otras grandes ciudades como Cizre, 
Nusaybin y §imak. Contra las fuerzas especiales de Turquía, 
armadas con el último arsenal incluyendo tanques, artillería y 
aviones, los jóvenes kurdos en los centros urbanos, la mayoría 
sin preparación y con escasos recursos, intentan repeler el 
asalto, apoyados por combatientes del PKK más 
experimentados que realizan acciones de guerrilla en el campo. 
El número de militantes asesinados durante el pasado año en 
esta seria disputa, oscilan desde los 5.000 -de acuerdo a 
fuentes estatales- a la cifra más modesta de 500 -según el 
independiente Grupo Internacional de Crisis. La Fundación de 
los Derechos Humanos de Turquía ha confirmado que 
alrededor de 300 civiles han sido también asesinados por el 
Estado desde el pasado agosto. 

En total, un año sangriento sin un final claro a la vista. El 
HDP y muchas otras organizaciones kurdas han pedido 
repetidamente la inmediata reanudación del alto al fuego y las 
negociaciones anteriores. La respuesta de Turquía ha sido de 
un total rechazo y una maniobra deshonesta para expulsar al 
HDP, la voz principal por la paz, del parlamento. Otros 
políticos, académicos, periodistas y activistas que se expresan 
contra la desproporcionada campaña del Estado están siendo 
encarcelados rutinariamente. Las naciones occidentales y las 
instituciones de gobierno globales han permanecido en su 
mayoría en silencio respecto a estos temas, vacilando en 
criticar a las políticas de seguridad de Turquía debido a la 
posición clave que ocupa en la dirección tanto en la crisis de 
los refugiados como la difusión de ISIS. Una oscura 
compensación en el libro de contabilidad de los derechos 
humanos, con un resultado que aún está por comprender. 

Durante la ceremonia de Yusuf en la Casa del Luto, nuestro 
técnico nos presentó a Ornar, un hombre de mediana edad, 
cuya historia es la típica de aquellos desplazados por la 
renaciente guerra. Él y su familia están entre las 45.000 
personas que huyeron del distrito Sur durante los 


enfrentamientos, de acuerdo a un informe del distrito. Ornar viste 
un traje gris, en conjunto con su pelo y bigote, y mantiene sus 
pálidos ojos marrones fijos en nosotras mientras hablamos. 
Aprendimos que él y su familia de seis permanecieron en su casa 
durante cuarenta días de toque de queda antes de que la lucha 
finalmente los obligase a irse. “Vimos,” explica su decisión de 
irse, “que podíamos realmente morir allí”. 

Ornar y su familia se frieron sin ninguna pertenencia y fueron 
a quedarse con unos parientes en un abarrotado apartamento 
en los alrededores de Diyarbakir. Con la ayuda del distrito, él 
ha alquilado recientemente otra casa donde vive ahora su 
familia. Estos días, está buscando un trabajo en la 
construcción e intentando juntar las piezas de su vida de 
nuevo. El Estado turco no ha ofrecido ninguna ayuda y no 
revelarán ninguna información sobre su antiguo hogar -sin 
importar si, por ejemplo, se mantiene aún en pie- o qué pasará 
con su querido vecindario en los próximos meses. “Sobre el 
futuro, no sé nada”, dijo Ornar simplemente. “Dijeron, espera, 
espera, espera, y sigo esperando. Estoy así, viviendo sin 
información y esperando solamente”. 

Durante nuestros viajes por la región, nos encontrábamos una 
y otra vez con personas como Ornar, luchando con los efectos 
colaterales del conflicto. Con ciudades bajo toque de queda y 
algunos vecindarios arrasados por los bombardeos, anteriores 
residentes que se encuentran sin hogar, posesiones, salario, o 
cualquier recurso legal por lo que les ocurre. Un cálculo 
reciente recabado por los distritos regionales pone el número 
total de personas desplazadas en el sudeste en la impactante 
cifra de 400.000. Como estas personas desplazadas 
internamente no reciben ayuda del gobierno central ni de 
organizaciones internacionales, los distritos dirigidos por los 
kurdos hacen intensos esfuerzos para proporcionarles una 
asistencia mínima. Un grupo humanitario que entrevistamos, 
la “Rojava Solidarity and Aid Association”, fue fundada 
originalmente para ofrecer asistencia en Siria pero ahora ha 
desplazado sus esfuerzos dentro de la frontera turca. 

Todos esto agrava una compleja situación con Turquía 
hospedando a unos 2.7 millones de refugiados sirios, muchos 
de los cuales están también localizados en el sudeste. A lo 
largo de los caminos entre ciudades, pudimos localizar estos 
campamentos de refugiados en laderas a tan sólo kilómetros 
de distancia de las operaciones militares turcas en curso. 
Mientras los kurdos abrazan la visión de un cuerpo políticos 
multicultural, los efectos a largo plazo de la campaña estatal 
contra ellos podría llevar a incrementar la división entre el 
mosaico de identidades de la región y desestabilizar aún más 

un ya precario Oriente Medio. 

*** 

Después de que el servicio por Yusuf termine, volvemos al 
centro de la ciudad con un oficial del partido, quien nos ayudó 
a coordinar nuestra estancia en la capital. Mirando por la 
ventana de nuestro coche, hay constantes recordatorios de que 
Diyarbakir continúa bajo ocupación a pesar de que los 
enfrentamientos locales han descendido. La policía turca está 
estacionada en puntos clave a lo largo de la ciudad, barricadas 
rodean los parques y plazas públicos, jeeps blindados 
conducen por las avenidas principales, helicópteros rondan 
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por los barrios rebeldes, y los aviones militares rugen por 
encima en su camino a otras ciudades kurdas bajo asalto. 
Grandes banderas turcas se exhiben prominentemente de los 
edificios estatales y los complejos pro-gobierno, mientras la 
bandera del Kurdistán no se puede ver en ningún sitio. 

El estado de ánimo actual de las calles es tenso e incierto, 
incluso aunque muchos residentes van volviendo poco a poco 
a sus vidas diarias. Nuestro traductor, trasladándonos de 
oficina en oficina, describe el sentimiento de ansiedad 
que impregna la ciudad: “Puedes decirlo por las caras de la 
gente,” dijo de la atmósfera. “Nadie sonríe.” La economía, 
central para toda la región, ha caído, dejando tiendas y 
restaurantes vacíos y muchas personas sin trabajo. Hay una 
sensación palpable de que la violencia podría estallar 
cualquier día, ya sea por otra operación de las tuerzas estatales 
o por un ataque en represalia de los militantes kurdos. Como 
todos los demás, seguimos las noticias que llegan de las 
provincias cercanas, las cuales establecen el número de 
pérdidas más alto cada día. 

Cada semana hay asaltos a organizaciones kurdas con sedes 
aquí, desde partidos políticos y asociaciones civiles a medios 
de comunicación y grupos humanitarios. A pesar de las 
circunstancias represivas, figuras del movimiento son 
generosos con su tiempo y entusiastas por compartir sus 
experiencias con nosotros. En oficinas decoradas con retratos 
de mártires, en restaurantes y cafés, en la parte de atrás de 
taxis y a lo largo de calles empedradas, aprendemos en detalle 
sobre los asedios de Turquía en curso, por aquellos que están 
viviendo a través de él. A veces tenemos que detener nuestras 
conversaciones mientras aviones militares cruzan el cielo y 
ahogan la voz de nuestro interlocutor. Oímos anécdotas sobre 
la vida bajo el toque de queda, las dificultades a las que se 
enfrentan los residentes para adquirir comida y medicinas. 
Hay historias de abusos por la policía, declaraciones sobre los 
militares apuntando intencionadamente a civiles. 

Los distritos, junto a partidos políticos y organizaciones de 
mujeres, están trabajando para recabar un dossier de 
violaciones de los derechos humanos durante las operaciones 
estatales y pidiendo asistencia internacional para investigar 
estos crímenes. Turquía, por su parte, se niega a permitir el 
acceso a las áreas afectadas o responder cuestiones sobre 
información crucial. La urgente situación que está afectando 
Diyarbakir, nuestros huéspedes nos recuerdan a menudo, está 
siendo repetida a los largo de todo el sudeste. Con violencia 
estatal y desplazamientos masivos en esta escala, una 
funcionaría de la ciudad insinúa que estamos siendo testigos 
de una traumática repetición de los años de 1990, el último 
periodo en el que el conflicto fúe muy intenso. “Las 
generaciones están creciendo con desilusión”, nos contó sin 

emoción, “y un futuro sin esperanza.” 

*** 

Durante nuestra serie de entrevistas en la capital, preguntamos 
constantemente sobre el futuro de la antigua ciudad de Sur. La 
devastación visitada no es única en este conflicto, pero la 
situación es excepcionalmente trágica. Uno de los lugares más 
antiguos de Mesopotamia, una tela multicultural tejida a lo 
largo de milenios y civilizaciones, el distrito es hogar de 


incontables sitios antiguos y comunidades de armenios, asirios, 
y yezidís, además de su mayoría kurda. Sus muros de piedra y 
jardines adyacentes a lo largo de las orillas del Tigris están 
reconocidos por la UNESCO como Patrimonio de la Humanidad, 
un estatus que resultó intrascendente en el cálculo militar. Sur, 
oímos de una de las representantes del HDP, es el corazón de la 
capital, tanto las raíces históricas de la ciudad como donde una 
vida plural aún florece. “Si quitas el distrito de Sur de 
Diyarbakir,” insistió, “no dejas nada sobre Diyarbakir.” 

Sur sufrió una destrucción generalizada durante 100 días de 
toque de queda y enfrentamientos, que finalmente terminaron 
en marzo, dejando alrededor de 250 militantes kurdos muertos 
de acuerdo al Estado turco. El variado distrito se convirtió de 
nuevo en blanco semanas después cuando el gobierno central 
se apoderó del territorio bajo una orden de “expropiación 
urgente.” Citando la vaga necesidad de “remodelación”, el 
Estado ha rechazado desde entonces la vuelta de muchos 
residentes, demolido grandes franjas del distrito, y propuesto 
transformar el área histórica en un seguro y brillante centro 
comercial. Sin información concreta disponible del gobierno 
turco, no queda claro quién podrá residir aquí después de la 
reconstrucción. Con sus casas tradicionales totalmente en 
manos del régimen, los funcionarios de la ciudad y los 
residentes desplazados temen que pronto el Sur que conocen - 
toda su historia y su vitalidad- podría ser eliminado. 

Políticamente, las pérdidas golpean a los kurdos más duramente, 
porque el área es como un bastión del movimiento. “Todo en Sur 
le da fuerza a la identidad kurda, a la lucha kurda,” nos cuenta un 
consejero municipal. Nos sentamos en su oficina, forrada de 
estanterías llenas de coloridos volúmenes, a sólo unos minutos 
del distrito herido. “Esta es probablemente una de las razones,” 
añade claramente mientras se enciende un cigarro, “por la que el 
gobierno turco es tan insistente en reprimir a las personas en Sur”. 
Después de dejar su oficina, caminamos por la ancha avenida 
hacia el distrito, aún acordonado detrás de puestos de control y 
vehículos blindados. 

Por encima de las verjas arqueadas de la pared de la antigua 
ciudad, la bandera rojo brillante de Turquía cuelga como un 
antiguo signo de conquista. La malhumorada policía registra a 
peatones y vehículos que esperan para entrar. Nos miran 
atentamente pero, al menos, esta vez no nos detienen. En una 
posada local conocemos a Alan, un amigo que nos prometió 
guiamos a través del laberíntico distrito. Nos cuenta, mientras 
vamos por la carretera principal salpicada de puestos de 
control adicionales, que esta pista solía estar tan abarrotada 
que apenas podías caminar. Ahora muchos escaparates están 
cerrados y se puede ver a pocas personas. 

Esquivando a un equipo policial holgazán en la siguiente 
esquina, Alan nos lleva al barrio noroeste, donde la lucha fúe 
menos intensa y la cual fue la única parte accesible de Sur 
durante nuestra visita. Las calles son estrechas, retorcidas y no 
siguen ningún patrón que podamos descubrir. Encontramos 
entre los polvorientos callejones a algunas personas limpiando 
los escombros o reuniendo suministros. Niños curiosos nos 
siguen por las calles mientras mujeres ancianas nos observan 
desde ventanas resquebrajadas. Todo mientras reina un 
silencio general. 
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Alan nos lleva más adentro del barrio y vemos nuestros 
primeros signos de lucha. A lo largo de una ancha pared, 
acrónimos de la resistencia están garabateados con spray 
negro. Agujeros de bala están grabados en las casas cercanas y 
una barricada de piedra que una vez dividió la calle está ahora 
derrumbada y deja una caótica pila. Unos pocos bloques más 
allá, nos metemos entre los escombros de una casa de dos 
pisos cuya parte de atrás está enteramente derrumbada. 

Después de un largo y sombrío paseo, Alan nos guía fuera del 
barrio y nos lleva de vuelta a la calle principal. Normalmente 
hablador a todas horas y desafiante en su punto de vista, ahora 
mantiene la cabeza baja y no dice nada. Seguimos detrás de él 
con inquietud, nuestra mirada se dirige hacia la mitad este de 
Sur, donde los enfrentamiento fueron más violentos y donde 
Yusuf fue asesinado; donde la familia de Ornar vivió una vez 


y donde no pueden volver a entrar. Grandes lonas blancas 
están colocadas entre callejones para evitar miradas dentro. 

Detrás de ellos, el Estado turco rompe en mil pedazos las 
casas restantes y envía camiones que se deshacen de los 
escombros llevándolos a un vertedero a través del valle. Más 
de una vez oímos que se han encontrado cuerpos, semanas 
después, en esas macabras pilas. Esa tarde, vemos desde la 
colina como camión tras camión repiquetean a lo largo de la 
carretera llena de baches que lleva fuera de la ciudad. 
Siguiendo su estela hay plumas de polvo, llevándose trozos de 
piedras rotas y vidas extinguidas. 

FUENTE: Ryan Richardson y Siddhatha Gurung/Guernica 
Mag/Fecha de publicación del original: 19 de julio de 
2016/Traducido por Rojava Azadi 


Triunfa el “Sí” en el referéndum en Turquía aunque crecen las denuncias por irregularidades 


El “Sí” a la reforma constitucional para convertir a Turquía en 
una república presidencialista se ha impuesto en el 
referéndum de este domingo con un 51,35 por ciento de los 
votos, frente al 48,65 por ciento del “No”, según resultados 



El CHP cuestionó también la legitimidad del recuento de los 
votos en el referéndum de reforma constitucional por la 
decisión de la Comisión Superior Electoral (YSK) de aceptar 
votos sin el sello pertinente. 

“La YSK ha fracasado al permitir el fraude en el referéndum”, 
denunció el vicepresidente del CHP, Bulent Tezcan, en 
declaraciones a la prensa desde la sede de la formación en Ankara. 

Al mismo tiempo, durante la jomada de votación se conocieron 
varios hechos irregulares en el transcurso de la votación. 

El alcalde de la provincia oriental de Turquía Mus habría 
amenazado a los votantes que querían poner su sello en la 
papeleta en la intimidad. 


De esta manera, la polémica propuesta del presidente Recep 
Tayyip Erdogan gana por un estrecho margen, aunque por 
estas horas crecen las denuncias por irregularidades en el 
desarrollo de la votación. 

El viceprimer ministro turco Veysi Kaynak reconoció a la 
cadena británica BBC que no obtuvieron la cantidad de votos 
como esperaban. 

Al mismo tiempo, el “No” se impuso en Estambul, Ankara y 
Esmima, las tres principales ciudades de Turquía, con 51,22 
por ciento, 59,97 y 68,75, respectivamente. 

El “No” además ganó en toda la costa mediterránea, en la 
parte europea de Turquía y en el sureste del país, de mayoría 
kurda, además de en algunas provincias interiores. 

En tanto, el Partido Democrático de los Pueblos (HDP) 
denunció en las redes sociales que existe una “manipulación” 
de los votos que afecta entre 3 y 4 puntos del escrutinio. 

Por su parte, el Partido Republicano del Pueblo (CHP, de 
derecha) anunció que pedirá el recuento de hasta 60% de los 
votos del referéndum, frente a la victoria del “Sí”. 


El portal Kom News informó que Goksel Kavcan, alcalde del 
AKP en Mus, amenazó a los votantes de ser seguidores de 
Fetullah Gülen (ex aliado de Erdogan), por lo cual les dijo que 
si optaban por el “No” iba “a ser detenidos y perder sus 
puestos de trabajo”. 

También se denunciaron irregularidades en centros de 
votación en Simak, Hatay y Esmima, según divulgó la 
agencia de noticias ANF. 

Entre las irregularidades denunciadas se encuentran las 
amenazas de representantes gubernamentales a los pobladores 
para que opten por el “Sí”, el remplazo de los sellos en las 
boletas, la detención de militantes (como el caso de Semra 
Uzunok, miembro del HDP, cuando se encontraba ejerciendo 
su derecho al voto) y la difusión de canciones a favor del “Sí” 
en los centros electorales. 

En el referéndum de esta jomada los pobladores de Turquía 
tuvieron que decidir si aprueban las 18 enmiendas 
constitucionales que transforman el sistema parlamentario en 
uno presidencialista y otorga amplios poderes a Erdogan, 
eliminando la figura del primer ministro, permitiéndole que 
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decida sobre competencias del Poder Judicial y saltearse los 
controles parlamentarios. 

El referéndum se realizó en medio de un avance represivo 
ordenado por el gobierno, principalmente contra el pueblo 
kurdo del sudeste del país. 

Entre las medidas ordenadas por la administración de Erdogan 
se encuentran sostener el estado de sitio en decenas de 
pueblos kurdos, mantener encarcelados a 11 diputadas y 
diputadas del HDP, intervenir las alcaldías gobernadas por los 


kurdos y permitir el arresto de cientos de militantes del 
movimiento kurdo de liberación, como también a miles de 
personas que, luego del intento de golpe de Estado el año 
pasado, fueron acusadas, sin presentar pruebas concretas, de 
su participación en los supuestos planes desestabilizadores. 

A esto se suma la reciente denuncia presentada por un grupo 
de relatores de Naciones Unidas que alertaron que en el país 
se violan los derechos básicos de la población. 

FUENTE: ANF/Kom News/Europa Press/HispanTV 


Cómo Erdogan utiliza las mezquitas para impulsar el “Si” en el referéndum 


Un grupo de hombres y mujeres de mediana edad viajó a la 
pintoresca ciudad del Egeo, Ayvalik. De pronto, desde los 
altavoces de las mezquitas comenzó a escucharse la proclama 
“Un grupo de extraños ha entrado en nuestro pueblo, no les 
abrais las puertas”. Este grupo de “extraños” son miembros de 
la Asociación Pensamiento de Ataturk (ONG) que se 
acercaron el 4 de abril a Ayvalik para hablar con los residentes 
sobre el próximo referéndum. Ahmet Uzgec, director de esta 
Asociación, declaró a los medios de comunicación que hay 
bastante confusión entre los ciudadanos. Algunos ancianos 
expresaron que si ganaba el “No” el día 16 de abril, sus 
fondos de jubilación serían cortados, junto con la ayuda del 
gobierno para los discapacitados. 



Los imanes pagados por el Estado se han convertido en los 
mejores defensores de Erdogan para la campaña por el “Si”. 
El incidente en Ayvalik no fue un hecho aislado. Nadie puede 
cuestionar que las mezquitas se han convertido en centros de 
campaña para el referéndum de Erdogan. De hecho, varios 
ejemplos han sido documentados por los medios de 
comunicación de la oposición. El 3 de febrero, Huseyin Gulec, 
el imán de una mezquita importante en el distrito Umraniye, 
en Estambul, fue grabado por una cámara del teléfono 
mientras defendía el “Si” durante su sermón del viernes. El 
distrito de Umraniye ha votado de forma abrumadora por 
partidos islamistas desde 1994, aunque todavía sigue siendo el 
hogar de una comunidad de musulmanes moderados. Gulec 


dijo a la congregación que aquellos que se oponen al sistema 
presidencial son unos ignorantes. Sus declaraciones fueron 
apasionadamente progubemamentales cuando defendió el 
estado de la economía turca y advirtió contra quienes critican 
al gobierno. Maldijo a los opositores diciendo que éstos 
estaban contra el éxito de las medidas económicas e 
infraestructuras que ha impulsado el gobierno del AKP, como 
la construcción del tercer aeropuerto en Estambul. Un 
miembro de la congregación le gritó: “Esto es una mezquita y 
estamos aquí para orar y no haces otra cosa que acusar de 
traidores a la oposición”. Inmediatamente el clérigo volvió a 
la liturgia del Corán. 

En Turquía, la mayor parte de las mezquitas -y hay casi 
85.000- están registradas bajo el cuerpo religioso oficial de 
Turquía (Diyanet), que actualmente opera bajo la 
administración del primer ministro. El Diyanet tiene recursos 
humanos y un gran capital dentro y fuera de Turquía. El 
Estado turco no solo entrega y paga salarios a los imanes, sino 
que también cubre los gastos de las mezquitas. A cambio, los 
imanes -empleados del gobierno- tienen que seguir un estricto 
estilo progubemamental en sus sermones. Los imanes que no 
se adhieren a estos sermones, particularmente en las áreas 
kurdas, han sido procesados. 

Los imanes son sutilmente presionados para abogar por el 
“Si”, pero también se les aconseja que no sean demasiado 
provocadores. El Diyanet emplea la política de la zanahoria y 
el palo. Tienen miedo de que los mukhtar pro-AKP asistan e 
informen sobre sus sermones. Aquellos que no apoyan con su 
esfuerzo el “Si” en el referéndum pueden ser etiquetados 
como pro-Gulenistas y castigados. Otros han declarado haber 
recibido recompensas que el gobierno les otorga. 

FUENTE: Al 

Monitor/https.V/newrozeuskalkurduelkartea. wordpress. com/ 


Comandante Raman: La mujeres se deshicieron de la oscuridad de ISIS 

Tolhildan Raman, comandante de la brigada Mártir Desim, norte de Siria, “se deshicieron de la oscuridad de las bandas 
afirmó que las mujeres de la ciudad de Tabqa, ubicada en el ISIS” que controlaban la zona. 
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De esta manera, la comandante que integra las Fuerzas 
Democráticas de Siria (FDS) se refirió a la operación militar 
que avanza hacia la ciudad de Raqqa, donde el Estados 
Islámico (ISIS) tienen desde 2014 la capital de su califato. 



Raman expresó que “todas las mujeres de Tabqa y todos los 
residentes de la ciudad pronto se librarán de la oscuridad de 


ISIS”. 


La comandante explicó que los terroristas de ISIS están 
desesperados en Tabqa y que “la ciudad está completamente 
rodeada por las fuerzas de autodefensa”, en referencia a las 
FDS. “Los aviones de combate están a 1 kilómetros de la 
ciudad -agregó-. Nuestro objetivo es completar con éxito la 
operación dirigida por las combatientes”. 


también ven su liberación junto a nosotras y eso nos da la 
fuerza”, resumió Raman. 

Por su parte, las FDS anunciaron la cuarta fase de la 
Operación Ira del Éufrates, que llevan adelante con el objetivo 
de liberar Raqqa. 

En una declaración, la sala de comando de Ira del Éufrates 
detalló que en esta fase se liberará de ISIS “todo el norte de 
Raqqa y el Valle de Jalab”. 

“La cuarta fase de la campaña se inicia con la participación de 
muchas fuerzas que operan bajo las Fuerzas Democráticas de 
Siria y el apoyo de la Coalición Internacional”, explicaron en 
el comunicado. 

Las FDS llamaron a los pueblos de la región a respaldar la 
operación y a mantenerse alejados de las posiciones del ISIS, 
“para evitar ser utilizados como escudos humanos”. En tanto, 
las FDS redoblaron su compromiso para “asegurar la vida de 
los civiles”. 

FUENTE: ANF/Traducción y edición: Kurdistán América 

Latina 


“Nuestra fuente de entusiasmo y la moral surgen de ver a las 
mujeres liberarse de las bandas (terroristas). Las mujeres 
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